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1. 

Mackenzie Coll.No.41 ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

சீர்க ena bwis - 
© Siranga Mahathmiyam 1 

Not traceable, 

On the Sacre@ness of the Holy city of Sri Rangam in TamilNad, 
Tamil. 

61 Palm-leaves, 

Prose=-in 10 Chapters, 

Complete, MS, is about 250 years old, 

eek ke eR eK KR 

en 25 

2. Mackenxie Coll.No.75 (INDIA OFFICE LIBRARY உமர), 
3. ஜோக்கா பணம் , 
4. “ Jatakaparanam 1, 

5. Not traceable, 

6. A work en Astrology, 

7. Tamil, 

8. Palm-leaf .....200 leaves, 

9. 16% X 1%, 
10. Verses, 

11. A detailed work on the subjects, Arrangement irregular. 
MS about 160 years old. 

 



9. 

10. 

ite 

36 

Mackenzie Coll.No.83 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON). 

LOA Fi8 £008, 
“ Brukat Samhitai " . 

Not traceable, 

Tamil mixed with Grantha letters -- A maniravala diction. 

140 Palm-leaves, 9. 14" X 1%. 

Manipravalam prose, 

MS is decaying. dirty and difficult to read, Ieaves have been 

eaten away by insects and passage of time. 

4. 

Mackenzie Col.No.93 ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

Low @SISD (92-09) IU} 487) 
" Mayanool * ( With Commentary) 

A work on architecture, 

Not traceable, 

Tamil. 

31 Palm-leaves, 

முகல் நா 

150 Verses. 

Authors of both the text and the commentary are not traceable, 

The commentary is in Tamil. 

 



5 

MS, Tam. A.1 ( INDIA OFFICES LIBRARY , LONDON ) 

௩௮௮ ௨௭ கழ. 
Saba Malai, 

Vedanayaga Sastri of Tirunelveli ( 18th Century). 

Psalms in praise of Christ and Christianity. 

Tamil. 

Paper : 145 Pages. 

TeX 6M, 

394 verses in 27 sections ( 27 malais). Various metres are employed, 

Preface by the aithor gays that this is a work meané for 

replacing Thevaram, Thiruvasakam, etc., in Tamilnad for 

the propagation of Christanity. But in respect of Yeases 

and in their devotional spirit and dedication they stana 

no comparision with the “evotional literature of Thevaram, 

Thiruvachakam, etc, 3 

The author says that the work was composed during 

a period of 15 years from 1810-1824. 

ek eR KR Oe 

1. 6. 

2. MS,Tam,A2 ( India Office Library, London ). 

3. இ ச௫லாகம் 
4. Nooru Sulokam,. do. 

5. Vedanayaga Sastri of Tirunelveli (18th Century]. 

6. A text of morals for the useg” of School Children, 

7. Tamil, 

8. Paper s 28 pages. 

9, ச த ட 

10. 100 verses of Virutham metre, 

11. MS, contains the text and commentary both by the same author,  



9. 

11, 

Ts 

MS,Tam.A2. ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON) . 

(a) ஸ்ப) வு . Text II of the bundle. 
(b) 6567 wd - க 

(a) Meiyarivu . 

(b) Gnana Vazhi இ 

Vedanayaga Sastri of Tirunelveli ( 18th Century). 

Preach Christian Morals, 

Tamil. 

Paper. 

இ 5 6 

Each 51 Verses in Venba metre, 

These texts of Christian morals were written in 1794 

with a view to introduce them as substitutes for the 

Hindu moral texts that were in prevalance then, 4n 

enterprise to propagate Christianity in the place of 

Hinduism, 

See ee ee 

8. 

MS.Ta, A,2 (INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON), 
Lia எமன் மா Text III of the bundle. 

Paraparan Malai do 

Vedanayaga Sastri of Tirunelvali (18th Century. 

In praise of the Christ and Christianity. 7. Tamil 8. Paper. 

6" xX 545. 10. Versified in two parts: 
Part i 51 verses in Kalitthurai metre. 
Part ii viii -do=- 

The above text, containing two parts, were composed, as stated 
in the author's prefactory note to the text, to replace 

Kadilizama malai and Ambikai malai the Hindu texts ased for 

prayer in Tamil Schools of Jaffna, This is another attempt 

te introduce Christianity in the place of Hinduism--a 

systematic enterprise. 

At the en@ about 40 sheets are blank.  



9 

MS.Tam. B-1 ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

MTOQINL . 
Pagavatham,. 

Not traceable, 

legendary stories of God Vishnu. 

Tamil. 

Paper : 560 pages, 

8 xX 77" , 

Prose. 

The MS is a very oldg copy. incomplete, continues only till 

the end of 9th kantham ( 9th book) 

MS may be about 250 years old. 

ke eR Kk kK KR 

* 

MS.Tam.B." . Text I of the bundle. ( INDIA OFFICE 

bEEGSHAE EG, 
Pancha Thanthirakkathai. 

Not traceable, 

Indian traditional stories on ways of wisdom. 

Tamil. 

Paper, 148 pages. 

9, B7EX Tos 

10. Prose. 

11, Complete. One of the MSS available very frequently in the 

European Libraries,  



6 

11. 

MS,Tam. B.2. (Text It of the bundle ) (INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

GOOF FbBOMAAH)Z® க்கை, 
" Nala Chakkaravarththkathai 1 

Not traceable, 

Story of the Iegendary டா Nala, who suffered, having lost his 

kingdom in gambling. 

Tamil. 

Paper --117 pages . 

gee 

Prose, ன் a dan ன் 

It brings s சேரபம வக மரக்ம ATO gence! mH 
4-௨ பபர௫ுக்கம்மட்ட 

MS is one of certain texts occuring frequently in the 

European Libraries, 

12. 

MS,Tam.B.2,. (Text III of the bundle) ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

அனக்கு வாசவன் ௯௮, 
_ Aghakesa Rasavin Kathaig 

Not traceable, 

A native story of a kind " Aghakesan ™ , 

Tamil. 

Paper 34 pages. 

gs 7 

Prose, 

Neatgly written with minimum mistakes, 

Follows the specimen prose ta&en from the text ; 

1. ஆண்களு ஐன் ஐ௫௫ ப உடணக்கு ல தடக் 

ஜேஷன்இு Wage இஒுக்கான். ஆந்த AIS) 

லஷ ஈரி ஜூல் எ aos HGH) ஓஒமண்ணணு. அர்க்வ 

௪ கக்கு ஒர. ஐஸக் PATE PAIK 

Haw oosyo D veersssve Hera sVAT ASST படுப! ஜூ 

« UA 

Cov Lo  



135 

MS, Tam.B.2. (Text IV of the bundle (INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

WeeathH @PHowe ௬௭௫, 
" Paramartha Guruvin Kathai,. 

C.J. Beschi alias Veeramamuniver, 

A book of humorous stories of a teacher and his disciple. 

Tamil. 

Paper - 43 pages. 

gm X Te. 

10. Prose. 

11. Complete, popularly supposed now as an earliest extent prose 

text in Tamil in its complete form. TI hold that this view 

is erroneous, My studies on this matter will be published 

later, 

 



1. 14. 
MS,TamilB.5 ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

3. GHB nops aol” 
4. “Thembavani " 

5. Constantine Joseph Beschi-- Popularly known as 

" Veerama Munivar “ in Tamil Nad. 

6. An epic based on the life of Christ, 

7. Tamil. 

8. Paper - 942 pages in all. 

9, Ty xX 7, 

10. Poetical] Text with a prose commentary-book by the same author, 

11, Text and commentary complete, 

936 out of 942 pages are written by Virgama Munivar himself. 

The remainder is added by someone--for it appears to be 

in a different handwriting : this latter portion covers 

only the * Pxg 689,” This MS is of very very 

extraordinary importance and this fact consists in that 

the text, commentary and the handwriting have been made 

by the same author-- all running to 936 pages. 

very old copy. Some pages are mended, All pages are 

carefully numbered by Virama Muniver himself, using the 

native Tamil figures, 

Follows an inscription written in English in the MS, " This 

copy of Thembavani " in this handwriting of the Mamuni 

himself was obtained in the Madras district by the late 

Muthusami Pillai for Mr.W.F. Ellis at whose death it 

péssed into the hands of Muthusami Pillai, from whom I 

obtaine¢d it" -- so has written Mr.Walter Elliots 

of Madras 1843, 

The MS begins with the title written as " GHUJ Ae 60 
NFDYOGE HEDY Bryon ave ay HOB 2%, MAGIONG * 

ti 

This MS has served as the original copy for printing the 
1927 Wax edition of Thembavani (Pondicherry) when the 
copy was in the possession of Mr, Walter Elliot 
referred to above. This evidence is contained in the 
prefagtory of the above edition,  



15. 

MS, Tam.G.1. (INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON), 

கிிைவ கேத 2 vESEDRHM 
“ Christhava Veda Upathesangal 1 

Not traceable, 

Teachings of Christianity. 

Tamil. 

Paper 240 pages. 

9, ம ர. இட இர 

10. Prose in 30 ,antos, 

11. The treatment of the theme is very systematic. 

 



1, 16. 

2. MS. Tam,C-2, (INDIA LIBRARY, IONDON). 

3. ( இலக் கணத ௧௦00) நலங்மேமர் இலக, 

4. A collection of Six Tamil Grammatical texts, A name has not been 

given. 

Different authors for differents texts, 

The Five parts of the Tamil Grammatical system, 

Tamil. 

8% Paper. JL | 

95° 108 xX. 7. 

10. Verses, 

11, Neatly written pages not numbered ஒ 

Text 1 கும) HEOMOA@WNM+ 94 pages es 4 

Text II புஷிடுமாட 0 OWN 96 Pages 
Py pQde owe. 

Text III wos mae Bok wv. , 8 
o = 

Ww நண்டுமலு உ௱௫௰் ; = 
௯ 

Vv Odo) 051 UNV J&9W ad 11 « 

1 இலக்கண கைக்கும் ௭. ஈ 

© 

In the last mentioned text excepting and the portion 
till the end of 15th Verses @£ the 

the rest of the text us pissing. 

Incomplete, 

All the above contain only the bare texts W/o 

Commentaries,  



a. 

8. 

(1 

10. 

11. 

17. 

MS, Tam, D-1 ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON) . 

கன்னை - _௪8கல நமி வம் 

Nannul = Sankara Namachivayar Urai, 

Sankara Namachivayar, 

A Iearned commentary on the * Grammatical (Tamil) 

text-Nannul, 

Tamil. 

Paper =<- a well-bound volume. 348 pages. 

11. x TH. 

Prose=--Classical and Pedantic. 

Neat ly written, Complete, Paper-bound, Originally owned 

by the Bast India College Iibrary- 

 



fa 
18. 

MS, Tamil.E.1. ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON) , 

(௫ ணு ப ண்டலக ன் Bent Bh) 

"Ancient Divisions of Tondamandalam" , 

A record prepared by the Govt. of Madras, 

The ancient Sub-divisions of Tondamandalam into Kottam, 

Nadu, Naththam ete,, with reletive directions and distance 

to gifferent units of division, 

English. 

Paper. 

14" xX. 7%, 

10. Mostly a tabular statement, 

11, For émstance Amur Kottam, a major sub-division is described 

in the record as follows . 

"No.2 ---= Amurkottam லை Miles 24. Position 

@Qbs BNO N.W, 

புஷ் டு North 

AO கர ் S.E, ன் 
LS 6551601 LO Sc. 

COV IIA 

ஆலக் க 
கமும் கடு 
கட்த 

SBE‘) Y4d re 
கவடு 
DOSS ண்டி 

கூட்டின் 
ட ௭௩% 

Denes &'  



1 &(Covrtal ) 3 

No, 2 Amur Kottam ௮௮௦௮௯. Posttion, 

ஷர North 

BSD Wy " 

Oo 1 B®. ‘ ம 

சகட . 
ஷூ So DHN 15 ச் 

WyeyGor 19 West 

GR Op1svEB ஈன, 

cece எட் உட இரத்த 
Bio i 

22 
one Se 

Like this the 24 Kottams from YumGanvte Golgnr GAVWUY 

have been described with a wonderfully neat execution, 

Then 107 pages with a fine index thereto, describe Nadus and 

Nathams the tribes and the names of people with their 

stib-castes ama certain important and certain facts about 

the locality concerned, If printed, it will be useful 

for students of Tamil History. 

After the above section, about 400 pages give details of various 

places and their names and of the peoples of the locality 

concerned in the 24 Kottams. 

The particulars in the script have been prepared having shown regard 

to the traditional facts concerning that part of the 

country prevailing in Tamil Nad, 

Cont@.....  



(18 . Cental...) 
The following extracts the index to the above Ms. the pages given 

there are pages of the MS in the library, the index is accompaied 

by a complete listing of the names of the sub-divisions of Nadu 

and Nattam as found@ in the original, They are reproduced here 

together with the mistakes and@ other defects é@bservable therein, 

A wonderful description and execution. 

iN DE 4 

2. Sem Mr eM Kg eg ey Me wg eke Mr ee க 

Puzhal kottaim 

Puliyur Kottam 

Ikkadu Kottam 

Manur Kottam 

Sengattu Kottam 

Payyur Kottam 

Yayyal Kottam 

Damal Kottam? 

Uttukattu Kottam 

Kalattur Kottam 

Sembur Kottam 

Amur Kottam 

Indur Kottam 

Venkunra Kottam 

Palakunda kottam 

Tlankattu Kottam 

Kaliyur Kottam 

Sirukarai Kottam 

Paduvur Kottam 

Kadikai Kottam 

Sandrikal Kottam 

Kundavartan Kottam 

Venkata Kottam 

Velur Kottam  



Reddivalam Nadu 

Karivedu Nadu 

Tanda lam 

Nangamanga lam 

Poyigaine llur 

Perunga Imodu 

Kallattur 

Koduvai 

Aras inguppam 

Oluckabackam 

Cohchari 

Venga lattur 

Chackranellur 

Vishara 

Na rappackam 

Seyyanur 

Eluppai 

Oerumppu ligpackam 

Mambu dur 

Ava lur 

5 

1 

5 

5 

7 

7 

L3 

5 
0 

7 

7 

3 

3 

4 

(2 

Position 

North 

West 

North 

NW, 

NW. 

West 

S.W. 

South 

0. 

Kottam e@eeeee BLE 

Nadus த... 2 

Nattams ..... 17 

Total 4... 20  



AMUR COTTAM 
me ew ew wee a as ae ee oe 

Kumili Nadu 

Poduvin Nadu 

Kadambadi 

Payyanur 

Ajattur 

Nandipuram 

Kayarambedu 

Me lsiur 

Peruntanda lam 

Kadambur 

Sembackam 

Kondangi 

Kayaru 

Tyyur 
Vembe du 

Semur 

Venkatamanga lam 

Sirukunaram 

Sandanampattu 

[6 

Position 

NW. 

North 

Sree 

East 

NE, 

NW. 

NW. 

NW, 

NW. 

N.W, 

North 

88. 

1 

West 

NW, 

Cottam 5௨௨௨௨௨ 

Nadus கலக 

Nattams ௧௨௨௦௨௨௧௨௧௨ 19 

ண்ண க்ஷ ணை. 

Total 22  



[7 
ICKAD COTTAM 

Miles Position 

Kachchur Nadil 

Kagakor Nadu 

Meyyur 

Odickedu 

Perattur 

Kilambackam 

Aya lur 

Packam 

hr 2
 North 

S.E. 

NE 

NE, 

NE. 

East 

East 

East 

East 

East 

East 

East 

Puliyur 

Me likondayar 

Kundayar 

Kadavur 

Pandeswaram East 

Merai East 

Pungattur 3 South 

Yegattur SW, 

Se lai னி, 

Pullarambackam West 

Vembackam West 

Pandur West 

J
N
 

YY
 

®
&
w
 
E
D
 

I
N
 

r
P
R
r
P
P
R
 

go 
ஓ
 

co 
©
 

Cottam 525 1 

Nadus ௫௨௨௨ 2 

Nattams .ece 12 

oS ma 

 



EIANGADU COSIAM 

ee ee ee De ee க. 

Position 

Tennalur Nadu SW 

Markumam Nadu S.W. 

Teracel South 

Desur ரிக 

Manjampattu S.W. 

Kallapuliyur ஒளி 

Ma layan ur ஒரி, 

Tayanur ஒலிக் 

Kicka lur SW. 

Velatti 5, 

Sriganampundi 

 



KAIATTUR COTTAM 

Valam Nadu 

Kurunilarai Nadu 

Pattur Nadu 

Timmur Nadu 

Tandrai 

Ta lambedu 

Mu lipac kam 

Anatiyur 

Budur 

Sengundram 

Me lakaranamenti 

Kaveripackam 

Olalur 

Mevandur 

Vadakkuppattu 

Payyur 

Irungulapalli 

Sittanackavur 

Me layyur 

Porpandai 

Vichehur 

Sikandi 

Madurantakam 

Cottam 

Nadum 

Nattams 

Potal 

eco 1 

coe 4 

eee 19 

Position 

NeW, 

NLW, 

s.W, 

S.E, 

N.E, 

NE, 

N.E, 

5.8. 

S.W, 

NW. 

N.W, 

N.W, 

NW, 

NW. 

NW, 

14, 9, 

11, 97, 

நர, 

NeW. 

NW, 

NeW. 

NW, 

NW, 

 



0 

MANAVUR COTTAM 

லை வ லை வைஷு அனை. வை ணை வண வவ வ எ வல கக ண. 

No.6 Miles Position 

Illattur Nadu 

Perumur Nadu 

13 

10 

Pasalai Nadu 3 

Kannur Nadu 13 

Purisai Nadu 

Pa layanur 

Vidayur 

Pudumavi langai 

Kalakattur 

Pa luvur 

Sirumanavur 

Kottur 

Kunaka rampackam 

Sivapuram 

Ki lampackam 

Senji 

Kyiam 

Tirulanjeri 

Kuma rachchari 

Sattarai 

Perambackam 

NW, 

களி, 

South 

SW. 

NW. 

NE, 

NE, 

Cottam 

Nadus 

Nattams 

Total  



SEMBUR COPTAM 

Peewee eS Se wwe ees 

Miles 

Piriyur Nadu 16 

Mukundur Nadu 10 

Puduppattanam Nadu 8 

Seyyar 

Perumbackam 

Vada lur 

Kadalur 

Neduma ram 

Nedumbur 

Perumbedu 

Ka lakulam 

Anaickattu 

Cottam 

Nadus 

Nattams 

௨௨௨௨ 

e@ene 

௧௨௧௨ 

Posttion 

s.W. 

SE, 

South 

NW, 

North 

NE, 

East 

S.E, 

NW, 

NW. 

West 

South 

13 

<= ae mee  



XR 

SENGADU COTTAM 

eo OED ae ao Bow = ew EE Sew ew awe 

No.8 Miles Position 

Addicattur Nadu North 

Pennalur Nadu S.E, 

Kunnattur West 

Alinjapackam | West 

Mappe du West 

Yarayammanga lam NW, 

Ki lanallattur North 

Pingipac kam North 

Vengattur ் North 

Velapuram N.E 
ewe 

Koppur N.E. 

Me laneldattur 8 நக, 

Irappur NE, 

Vellaritangal NE. 

Mannur East 

Papa rampackam East 

Sa laimanga lam டய 

Pillapackam SE, 

Todickadu S.E, 

Ayiko lattur ஸி 

Cont@...  



(No -8 சட்...) 

Position 

Vasinambad@u SE, 

Ulandai South 

Vadamanga lam South 

Pannipur 4 South 

Tirumanga lam 5 South 

Somanga lam South 

Shriperumbudar ௩ South 

Pa labe llur South 

Veya lur South 

Tirumanikkuppam South 

Agaram South 

Mulachehur South 

Irungaduccttai South 

Sirumangedu South 

Santave lur | S.W. 

Cottam ௧௨௨௮௫ 1 

Nadus eee 2 

Nattams ... 33 
Saas oe 

Total 36 

 



3 
LYYA L COTTAM 

ee ea nae cme eae we ce ae coe ணை ஸை. 

Miles Position 

Koneri Nadu 4 15, 

Magaral Nadu 10 S.E. 

Vandaga Nadu East 

Kadambattur N.E, 

Vaiyyavur East 

Ambbi West 

Kadirappur S.W, 

Arrupackam 10 S.8 

Nemili 7 S.E, 

Nattaipettai S.E, 

Cottam eeee 1 

Nadus nce 3 

Nattams .... 8 

2 oe a oe 

Total 12 

 



UTTUCAD COTTAM 
ee ae ணு es Oe ee 

No.10. | Miles Position 

Palaiyur Nadu 7 S.E, 
Kunnama Nadu 4 SB, 
Nivatur Nadu 10 NW, 
Tamanur Nadu 5 South 
Villiambackam 10 s.£, 
Pinnayur 10 S.E, 
Attur 10 உ, 
Vaya lakavur SoBe 
Va Llapackam S.E, 
Angambackam S.E, 
Vanapackam 

5.5 
Pullarambackam S.E, 
Sittanjeri லி 
Ye luchur 

East 
Yechchur 

N.E, 
Va llackottai NE, 

Vallam NE, 
Tenneri N.E, 
Erayur 

N.E, 
Sivankudai 

NW, 
Pa lavur NW. 
Singadupackam 

NW. 
Ne llivayi 

NW, 
Tonda lam 

னி, 
Villiva lam SW e e 

Puchchipackam SW, 
Ottioackam இனி, 
Tang 

SW. 
Vengudi 

Yilayanarve lur 
Neyyadupackam 
Kavaritanda lam 
Achchur 

ra
y 

P
P
B
 

P
P
 

P
P
 

p
e
 

S
P
W
 

O
O
0
O
W
 
O
0
0
 

O
w
 

3
1
0
௦
3
0
 
ஃ
ம
ு
ய
ூ
 

P&P
 

௫,
 

Cottam 2 1 
Nadus eerie 4 
Nattams ..... 30 

= om Sem 

Total 35 
22 ee==  



Ab 

PADUVOOR COTTAM 

No.11 Position 

Sengundram North 

Perintimiri South 

Aruckadu 3 SW, 

Vann imedt North 

Pungedu ரி, 

Muppattuvetti SW, 

Mangadu South 

Pudupatti South 

Me laipuram South 

Velambackam South 

Net tambac kam South 

Ka lavai South 

Pennagar South 

Senganapuram South 

Vilayattur South 

Velur S.E, 

Kodima llur S.E, 

Valavanur ச S.E, 
Rantam S.E, 

Tiruma laichari East 

Pundi East 

Tiruparukodai East 

Attippattu East 

Sirucarumbur East 

Senur 

Vadur  



of] 
PULIUR COTTOM 

we ae ee SE re ee ஸை கணை யல க. 

Noe.12 Miles Position 

Amanur Nadu 10 N.W, 

Perur Nadu 4 North 

Mangadu Nadu 10 West 

Kunnattur Nadu 10 SW, 

Kottur Nadu 7 இடமி, 

My lapur 5 S.E, 
Pudupackam 5 S.E. 

Ulasai 15 South 

Ponmari 15 South 

Nedumkund ram 13 South 

Na llampackam 11 South 

Kodampackam al South 

Mudichur 13 S.W. 

Polichchur 13 S.E, 

Tarapackam 13 இட 

Tanda lam 13 SE, 

Pamba 1 13 SW. 

Kovur 122 இடி. 

Ponnichari 12 S.W, 

Niruma lai 13 உ, 

Manamgeri 13 ஒரி 

Manamgeri 13 SW, 

Semanga lam 15 SW. 

Perumka lattur 13 Sew, 

Kulapackam 7 s.W. 

Karagampackam 6 S.W. 

Ve Llarampackam 6 S.W. 

Manapackam 5 S.W, 

Naduvirapedu 13 SW, 

Puduchahari 13 SW, 

Tbrumudipackam 10 S.W. 

Pala, tandala 15 னி, 

Ko Llacchari 10 SW. 

Sa ligram 1 West 

Contd ee eco  



No.12 ( Contd...) 

Ma laimbackam 

Vellisirupackam 

Pillepa liam 

Tirumo likhai 

Kamuppa 1a yam 
Pudupedu 

Soracka llattur 

Nemam 

Semba rampac kam 

Pundama 113 

Numba 1 

Nadurayal 

Koyambe du 

Kavanur 

Vayi lane llur 

Rendamkatta lai 

Neekundram 

Arimbackam 

ணை எவ க Seo ee  



SIRUCARAT COfTAM 

em ear Mees a Pa wea 

No.13 Miles 

Poykai Nadu 20 

So lamur 20 

Mi leveyyur 33 

Kilavichehur 30 

Pasumattur 30 

Vilampattu 25 

Ki lamma 1 4 

Sen lackam 43 

Tirumani 20 

Ayantampundi 14 

Sa lluvachari 10 

Kagayane llur 13) 

Kavanur 30 

Vadagal 3 

Kuganellur 

Bramappuram 

Sickarapuram 

Veyyanur 

Tengal 

Araippackam  



PAIAKUNDRAM COLTAM 

No.14 Mi jee Position 

Tachehur Nadu 20 S.W. 

Valappandal Nadu 13 உளி, 

Parasur Nadu 5 S.W. 

Meyyur Nadu 20 West 

Ko lattur 7 South 

Sadirampattu 4 South 

Ota lambadi 20 South 

Perunangamna llur 20 South 

Vingimedu 10 South 

Tachambadi 3 South 

Tellur 20 South 

Seri 25) South 

Mavan@ur 13 S.W. 

Koyi lampundi 12 s.W. 

Ararur 10 S.W. 

Soerayur 10 S.W, 

Tiruma lai 10 s.W. 

Kunnattur 25 S.W. 

Irayur 3 SW. 

Ko luppedu 3 SW. 

Venmailt 40 S.W. 

Kilachchur 5 s.W. 

Kilapandal 6 ட்ப 

Eatmanga lam 20 ஒரி, 

Kadavamur 10 SW. 

Me laippandal 13 S.W. 

Arani 13 SW. 

Po lur 30 S.W. 

Ma llambackam 16 s.W. 

Contd... ee  



No.14 Contd, 

Position 

Naval S.W, 

Adayapa lam S.W, 

Seyyattuvendram S.W. 

Tavagi West 

Nava li West 

Manilam West 

Agicavur West 

Arumanga lam West 

Sengadu West 

Pyndi 2 West 

Cottam eee ய் 

Distrayed Nadu . . 1 

Nadus உட க 

Nattams 38 

Total 44 

 



KUNDRAVARAM COTTAM, 

No.15 Miles 

Vengalattur Nadu 13 

Mangal Nadu 10 

Ninnaral Nadu 10 

Nediyam 10 

Punniyam 13 

Naga lapuram 16 

Ko llattur 10 

Nagari 10 

Tumbar a 

Mudivur 

Koppedu 

Po lamanga lam 

Allapackam 

Sivarambackam 

 



VENGADAM COTTAM 

No.16 Miles 

Tondaman Nadu 10 

Kudarkarai Nadu 2 

Puduppatta la Nadu 

Casulamangiyam 

Cottam 

Nadus 

Position 

East 

East 

WEST, 

 



No.17 Position 

Aragamanga lam West 

Pastru West 

Pangakol lattur West 

Ongur West 

Achcharappackam West 

Villipackam NW. 

Maranganam S.E, 

Kandadu S.E. 

Vanguram South 

Mannur é South 

Neekun dram South 

Acarappackam South 

Nagar South 

Avanipperu உவரி 

Chevur — னிட 

Kadachambackam South 

Cottam < . . + 84 

Nadie cs ««« 2 

Nattams . .. 15 

Total 17  



VENKUNDRAM COTTAM 

No.18 

Marutadu Nadu 

Nellur Nadu 

Ponnur Nadu 

Tellaru Nadu 

Arasuru Nadu 

Mattur Nadu 

Pennagar Nadu 

Seruppackam 

Allattur 

Sattanur 

Viruttur 

Sa laivedu 

Kottai 

Kuva lai 

Ne lliyamko lam 

Villiva lam 

Atti 

Tayyaru 

Vichchur 

Ramasendiram 

Ta linapa llam 

Allathurai 

Tandrai P
e
 

w
 

oOo
 

Vadanagar 

Tennagar 

Virambackam 

Me lanarama 

Naruma 

Sayundariyam 

Te llurai PrP
 

A 
£ 

O
N
Y
 

1 
OO
 

 



No.18(Contd, ee ன் 

Position 

Me Ima North 

Nedungal Nonth 

Kusapattu North 

Anuckaver North 

Purigal 4 North 

Yachchur 3 North 

Anuppattur North 

Elanirukkunnam North 

Vasane llur North 

Kuram North 

Seyyamur North 

Kunambadi இர, 

Sattamanga lam West 

Vangaram 7 South 

Agarakurackottai South 

Achchamanga lam South 

Viramamea llur South 

Sittammur South 

Vilukam West 

Ayambadi West 

Kyva laivedu West 

Yerumbur West 

Sandamanga lam West 

Arachehur West 

Viehchune llur 

Cottam eeee 

Nadus ee ee 

Nattams .... 49  



PUZHA L COTTAM 

“அணு சண ச வன கிஷ அ வ mas mee 

No, 20 Miles Position 

Ambattur Nadu 

Yelumbur Nadu 

Nayar Nadu 

Attur Nadu 

Avadi Nadu 

No.21 

Mattur Nadu 

Nemme 1i Nadu 

Puduchchari 

Olaichcharti 

Karuchai 

Kodur 

Anna packam 

7 

10 

7 

7 

10 

South 

SE. 

North 

NW, 

S.W. 

Position 

க். 
Ste, 

5.3. 

டியி 

ம். 

55. 

ஒரி, 

Contd....  



No. 21(Contd....) 

Position 

M&ranga ipackam 

Puduppedu 

Kunmme du 

Villiyane llur 

Clundai 

Vanur 

Pilichchampa lam 

Paruvur 

Kidangal 

Ne llannur 

Perumandai 

Cottam 

Nadus 

Nattams . 

Total 

 



PAYYUR COTTAM 

ee ey 

No, 22 Miles Position 

Virabaddara Nadu 10 SE, 

Kami Nadu 10 South 

Vanadu Nadu North 

Sekandi Nadu N.E, 

Cottam 

Nadus 

Nattams 

Total 

SENDRIKAI COTTAM 

No, 23 Position 

Alattur Nadu NW. 

Polur Nadu S.E, 

Valakulam Nadu East, 

Aringulam Nadu NE. 

Cottam 

Nadus 

Non Nattams 

Total  



GETIKAT COTTAM 

a ee ee ee வனக வல வண. 

No.24 Miles Position 

Me lkulattur Nadu 13 SE, 

Parangi Nadu 10 East 

Perunganchi Nadu 3 South 

Kumattur 13 West 

Munganipattu 20 SE. 

Cottam 

Nadus 

Nattams 

 



4 
19. 

MSS, Bur.E,121 Text I of the bundle ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON). 

கச HES ASSAM இலக்கணகும் , 
Dictionary at Gramm&@ire Francaise -Tomul. 

Rev.Fr.Dominius -= 4 missionary at Pondicherry. 

French-Tamil Dictionary ana French-famil Grammer in one bundle. 

French, 

Paper; 429 pages. Pages 430-432 are blank pages. 

ot. x, 13" 

The words are arranged in double columns. Contains approx. 

17,200 entetes of words and phrases. 

Mixed with literary and colloquial usages ; This is a 

Pondichery copy dated 1743, It is in a good Condition . 

429 pages deal with the Dictionary whereas the remaining 

pages deal with the Ggammer referred to above. 

 



20 

MSS Eur.E,121 . Text of the bundle. ( INDIA OFFICE LIBRARY, 

ASBIOBHSS இலக்கணம். 

" Grammer of Kodun-Tamil. * 

Rev. Fr. Dominique --- a missionary at Pondicherry. 

The grammatical system of spoken tamil explained in frengh. 

This is the second part of the bundle and the first part 

Deals with the Dictionary described above. 

French, 

Paper : 433-539 Pages. 

Page 520 is wrongly numbered as 420 and this errer continues 

till the end of the text. The lost page is numbered as 439¢ 

instead it should be 529 = a clear mistake, 

ட சே 13% 

Prose, 

Pondicherry copy dated 1743, Iarge Number of Tamil words and 

and phrases both grammatical and idiomatic have been hsed, 

The Tamil system of 60-year cycle commencing from 

is illustrated from 1687-1746. serially. I have come across 

with copies of another dictionary, which seems to have been 

widely used in Europe. Illustrates this 60-year cycle 

commencing from 1747 an@ ending with 1806. These two 

illustrations selecting the two 60-year periods successively 

in the serial order could not have occured accidentally. 

I presume that the former one must be an earlier text, the 

other being its successor. 

A transdation ofmthe French portion may help providing 

additional facts, ன்  



2112 

MS; Eur.E, 2192, (INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON) . 

ஓஹ். உணவில் கூ 
Title not traceable, 

One Mr, Browney. 

A vocabulary of various Indian Ianguages,. 

Tamil and English. 

8. Paper. Tamil pages are quite few. 

9. 12% x இர 

படி 

11. This is a preparation by Mr.Browney of vocabulary notes 

relating te several oriental languages made between 1680 and 

1713, Alist of Tamil vocabulary of everyday usages, viz., 

of days, numbers, months, years, trees and other words of 

Common usage. Such a list could be often found in the 

European library but not of any imporgnee, 

oe 9 ச சே.ச 

226 

MS.Eur.F.30. ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

ஸ்ஸ்! 196) Bd GOP ICC GET சர்கம் பமல் , 
“A List of Revenue terms" pf South India, 
Not traceable, 

A cellection of revenue terms used in various qvenue 

divisions of the South of India, 

Tamil and English. 

Paper. 

160 Pog 1 © 

மி வ மை வு வஸு வர வால, 

Text I 1-32 Pages ( Terms used in certain Tamil district) 
Text Ii 33-56 " ( Terms use@ in Guntur District) 
Text III 58-113 « ( Terms used in Madurai, Ramanathapuram, 

Sivagangai, Dindigul etc, ) 

About 22 entries in each page, 

The MS is not one of much importance.  



i 

2௨ 

3௨ 

4. 

5. 

6. 

Ts. 

8. 

9. 

10. 

11. 

236 

MS, Tan.5. ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON). 

SAST-S கும நிட்டை. 
“ Karnataka Dharma Pareetchai 1 . 

Iragizya Vijaya Hamsa Jeeyar, 

A religious works 

Tamil mixed with Grantha Script - Manipravala dictiong 

182 Palm-leaves, 

1372 nies 
Verses with commentary in 15 sections ( ) 

Condition is good, Author of commentary is not known. A 

Manipravala piece of work, 

Fe சிப யக ம. கடும். ae 

24, 

MS.No.16 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON) . 

HR) oh HUaen— BGC & 

புகும் ணை... ஒக் வறை, 
" Subramaniyak Kadavul - Second Book * 

Not traceable, 

Am astrélogical work, 

Tamil. 

Papere 

ர்க xX 8S. 

Verses with commentarys 

This seems to be a work in fdur parts, Ist part is missing. 

Text and commentary--incom¢plete, for more particulars, 

vide MS, No.18 described next, 

The MS is decaying.  



1 28% 

2. MS. No.18 (INDIA OFFICE @ LIBRARY, IONDON,) 

3. FANGiashWH கடவுள் - நலல ரஷ YSHBB, 
4. “ Subramaniyak Kadavul " = Fourth Book. 

5. Not traceable, 

6. An astré logical work, 

சவ்வு? 1 _ 

8. Paper. 

95/°14" xX. 8". 

10. Verses with commentary, 

11, This work is a continuation of the No, described under MS 

No.16 above. This seems to be a work in four parts of 

which this one is the fourth¢ First and the third parts 

are missing. MS about 200 years old, 

The above title may not be a correct version. The original 

title missing or having been lost, or by the seribe's 

error which is more probable, the above unusual title is 

4scribed to the work, But the followingy note written 

in the end is worth gtudying here s i a. 2 Vy 

எ ஜுமா Gans Ego§e GOs SO. 7 7 | 2 ) HQwaGe [மரச்ல மண் 
pcos $3 296853 43) HO oe 
59௨ பாத FE HHh)O FASO SoH 
1B G00 & 8 

The version of the tittle mentioned in the above passage as 

e @ondhasit EF)" makes it probable that the 

ட GBS] L080 wh &94°7 w gg written only as an 

alternative title of the work, Anyhow photostate of a few 

pages may help verification with texts, if any, available 

in Tamil Nad, This is a Tiruvarur Copy. All the four 

parts consists of 431 verses, A standard work, worth 

publishing, if has been published so far.  



26 e 

MS, Tamil 22. ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON) , 

BTS (GAFNA Bor FOF rare | 

® Karnataka Rasakkal Sarithiram"™ . 

Narayanan. 

A historical account of the Karnataka country and the Muslim 

fulers from ancient times to the 17th century. 

Tamil. 

159 Palm-leaves, 

ர்க்க ம. மி 

Prose in Popular Tamil. 

Very closely written, printed in Tamil Nad in 1952. MS *@bout 

450 years old, Other MSS similar to this should be copied 

and printed, Such works will throw further light on the 

History of the Tamils. 

The text is sub divided into several kaandsms, such as 

அஆலிஸ்சீர் பரை காண்டக் , உ2 பதன் பட நர கூறண்டம் 
Cee. 

But the printed text in Madras does not speak of this kaandams, 

கமத division . The MS is incomplete, 

wk kk Ke Kk kK Re 

27. 

MS,Tam.No.51 ( INDIA OFFICE LIBRARY , LONDON) S | 

MH BWA QHA\ WDD Oo: CHACH & Kor ௩௫ ௦௫ லேமி மரம்: 
Not traceable ( A Part of the Epic of Mahabharatham text only). 

Not traceable, 

A portion of the story of Mahabharata, a famous Indian epic. 

Tamil. 

224 Palm-leaves, 

Tote te, 
10, 1453 verses in Virutham metre, without a commentary. 

11, Identification is possible, if a photo copy of a few leaves are 

obtained from the Library. Come leaves are misplaced. In 

general, a text irregularly arranged, Han@writing is bad,  



9௨ 

AT 
28. 

MS.Tam.No.65 ( THE INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON). 

Amarakosam, 

Not traceable, 

Tamil, Manipravalam diction, 

113 palm-leaves; thin and very soft leaves, 
v1 x er 

Prose in Maniprava lam, 

Comp lete, 

29 6 

MS,Tam.No.137. ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON), 

IDO HAGAENA jon. 
Alli Arasani Malai, 

Pubazhendippulaver, This authorship is not accepted ana@ 

Considered as fictitions by scholers in Tamilnad and their 

objection is correct. The authorship is only fictitious, 

A lenghy balled based on the story of an Ancient Queen 

"Alli " of Tamil Royal family of Pandyas . 

Tamil, 

115 Palm-leaves, 

19 Keel eae 

10. Popular blank verses . 

11. Complete, Written in double columns on each leafg 

* ke ல ஆ. ந ஸு. சே  



30. 

MS, Tam. 11௦,228 ( INDIA OFFICE LIBRARY, 

DIOSID BAS |_ Bay's + 
Aha langazhtakam, 

Not traceable, 

Appears te be a Jaina work. 

Tamil in manipravalam diction. 

13 Palm-leaves,. 

13% 7X Maa 

Prose in maniprava lam. 

Complete. Gondition is good, Not printed yet. 

31. 

MS,Tamil.No.235 ( INDIA OFFICE LIBRARY, 

8௭௫௫ வ hy P10 : 
Sattira Chudamani. 

Not traceable, 

Tamil in manipravala diction. 

125 Palm-leaves, 

O° 19" ர 4 

10, Verses with a commentary, in manipravala diction . 

11. In very good handwriting, All manipravalam works are in good 

candition, may be becauseg of not being handled by readers 

in general, Not printed yet.  



9. 

32, 

Text I of the bundle, MS, Tamil, No.19/07/257 Nos.1-3 

(INDIA OFFICE LIBRARY LONDON), 
ஷட் இகண்டு 

“ SUDAMANI NIGANDU" __ () HBousi மலர்க ஈது. 
Mandala Purudar, 

An ancient Tamil lex#ical work, 

Tamil. 

21 Palm-leaves, 

LT 4 ம 

88 Verses, 

Incomplete, A fragment, Fragments of the lexical work , mach aes 
could be seen often among European Tamil MSS and mostly they 

Contain the portion of ல்க மல௰க்க் க காத்ஸ்கள forms 

the first section of the work. This indicates that these 

wo attempted copying have left the work incomplete-- yhis 

is so in most cases, The effort does not continue to 

Complete the work with success because very often copies 

have been by made by those Who just began learning Tamil 

classics, 

33-34 

Texts II and III of the Bundle 
MS, Tamil. No.1907/257 Nos.1=-3 ( INDIA OFFICE LIBRARY , LONDON), 

(a) NEW ஒறுந்தன்றா ஒத்து ௫௮, 
(a) Konrai ‘nad (b) Athithi Choodi, 

(a) Avaaiyar --a woman post (b) Avaaiyar -- a woman post, 

Ancient Tamil Ethical works meant for common people, 

Tamil, 

6 Palm-leaves each, 

17" X 1" , 10, Maxims in blank Verses, 

11, 4 pupil's personal script meant for educational purposes, 

Buch tracts could be seen often among the European Tamil 

Collections, 

et & kk ke Ke *  



Be Te Rhee இடு. ம சே பே இட்ட. te Re ee OR Ke ee ie 2 Re TR Oe 

WELLCOME MEDICAL RESEARCH INSTITURE , IONDON , 

kkk Kk Kee KR KR KKK KR KR KR RK KKK KR RRR KR KKK ke KK 

 



oP) 
1. 35-36. 

2. Nil. (WELLCOME MEDICAL RESEARCH INSTITUTE, LONDON). 

35. Not traceable, 

6. Medical works $ ௨150௦ contain some magical diagrams purporting 

mantras of medical value, 

7, Tamil. 

8, Palm-leaves--— very old leaves -- smaller bundle containsabout 

170 leaves and the bigger one about 200 leaves, 

9. & X 1%. 
10. Mostly Verses, 

11. The MSS are not properly numbered ; arrangement irregular ; 

occassionally leaves are found missing. This is common 

to both MS, 

These two were discovered from among a collection of 500 

Sinhalese MSS contained in a 3 big wooden mam boxes. 

On equiry I was told that these cases were brought from 

Ceylon to Iondon in 1934, being purchased and despatched 

by a set of explorers for medical MSS in the East, 

Tamil MSS, being not traceable in the course of a long 

Search, the official who assisted me suggested 

in despair to abandon the searchfurther, Tf observed 

Casually, " Tamil use to be at the bottom of may things, 

that is our history " . At last to our wonderment ye 

ungearthed the above two MSS, 

 



eR EOE eee ச.ச. ௫.9 3 0 OK செட்டு ச. சேத ட்டே ஜே ம. ஆட்டு ௮ ஆ பு. இ: த படல் பட்டை 

BRITISH MUSEUM, LONDON, 

kkk kk ek ek Rk ROR AR NW Ok eK RR Ke சே. 24 தே இடம். இ லை கேப்ப 2 

 



1. 05 

2. Stowe.O,R.29-A ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

3. “த செலல் வண்டு” 
4, “URUCH®OL NIGANDU", 

5. Kangeyar ( of 17th Century). 

6. A glossary of ancient style ( Nigandu). 

ர. பணர். 

8. About 55 Palm-leaves, 

9. 12; & 1", 

10. Verses of Vembsmetre, 

11. Neatly eg leaves * a eae’ is irregular. 

Begins, பரவும் FHS Y 

peas சக்கலமே யானும், ஞ் ர் 

ஜு வமான றை ஆடம் லிமன் 
௨ ஐஜிகலைன் . 

Ends with the verse commencing with, 

Soa abies) © 

The MS contains only 10 out of 12 chapters of the text, 

The last two chapters are not studied much by learners who usually stop, 

learning with Chapter 10. 

There is one verse of Vemba metre profixed to the MS an@ it 

ends as * 2 ASM ENAMOHIY SHY" If this word BDOHIDL 
is used with reference to the total number of the text, it 

does not giving a correct picture of the work, for the 

text in fact consists of 286 verses, 

But the number 200 not exactly but roughly corresponds with 

the total of the first 10 chapters which is 213.  



CBI கேழும்? 

Parakrama Pandyan ef 1778 A.D, has been stated in the Tamil 

Encyclopaedia to have observed that in his copy of 

"2 S&F Oa&NEo 5 actos % 
(ர 

there were only 10 Chapters. 

Based on this Scholars are also inclined to think that the 

last two chapters might have been suffixed te the text 

as later additions, 

This question deserves a further study, 

The Phrase " 23501" . Shown above is that of 

the first verse of the eleventh chapter of the complete 

text, 

 



1. 38. 

2. Stowe, 0,R, 29-B, ( BRITISH MUSEUM, London ). 

3. (IHRE BPYS Das  GouEeog - 
4, “™ Attichchudiyum Konraivendanum *, 

5. Avvaiyar. 

6. Popular Ethical Maxims, 

7. Tamil. 

Palm-leaves 11. 

13 eee ஆ 

Verses, 

legible. 

OR RR OR Ra oe பல 

39. 

O.R.85. ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

 \\qQib) Sa ACALDasT1 LS | 

"Valmiki Ramayanam " . 

RHA Original by Valmiki Tamil zeprendertng by 

Not traceable, 

The epic of Rama, 

Tamil. 

Palm-leaves ; 346. 

32 ம பம 5 

10. Prose freely mixed with colloquial expression, 

11. Very old MS, decaying. 

kk eR BE * 

 



1. 

2e 

40. 

0,R.099 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

3. “அதக ட வரது 
4. 

5. 

1 e 

20 

3-2 

Ge 

7. 

" Athma Nirnayam, 

Not traceable, 

Christian religious work, 

Tamil. 

Paper ; 90 pages ஏ 

= == © ண. 

Prose, 

It is stated in the MS that it contains 38 chapters, 

but chapters from 26th alone are found thereiny Incomeplete. 

ke Kk ee Ke ke 

41. 

௦0௯௨100௦08 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

Not traceable, 

A book on magic and the methods an@ practices of magic. 

Tamil. 

8. Palm-leaves 110, 

ட 

10. 

il, 

wz 9" XK 1k. 

Verses, 

Containes symbolic writings of magical méntres etc, 

Difficult to read, About 250 years old. Decaying. 

 



42. 

O.R. 2410 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

LOXSSOHOF ரே, 
“ PAVAIAKKODI MAIAI ", 

No known z: popularly going by the name of 

Puhazhendi Pulavar which is only fictitious. 
The Story of a princess called Pavalakkodi was married by 

Arjuna of Pandava Brothers, 

Tamil. 

Palm=-leaves 121, 

Ho FX ESAS 

Prose-Verse, 

Neatly written in double columns. lLegible. Complete, 

MS about 200 Years ols. Condition is good, 

kek kk Ke ௫ 

43. 

O.R. 2718 ( BRAT tee MUSEUM, LONDON). ல் 

“குக எல்கை பீம NO soGerd gee Lo fo —GaaGone இமல்கஷி 
" Tolkappiya Porulathikaram” -- first three Chapters, 

Text by : Tolkappiyanar 

Commentary by s Nachinarkkiniyar. 

Ancient grammer on the Tamil language and literature, 

Tamil. 

Paper 400 Sheets, 

9. F102 டே டிப 

10 . Verses with prose commentary. 

11. Neatly written and neatly bond, MS of the 18th Century 

The night side page is wholly blank. 

The MS eovers_only the early portions of Kalaviyal. 

Kalaviyal incomplete, 

kkk ek KR  



44, 
0.R,.2719 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

a HAD Gon ee — wsaGenG கா ஒம் 
Brors oad, 19 WE Hod D—ars iG HY ல். 

ரந வத் கை 20 adhikaram -= from kataviyal later portion 

till the end of Uvamaviyal * 

Text by : Tolkappiyanar. 

Commentary by : Nachinarkkiniyar and Perasiriyar, 

An ancient grammar on the Tamil language and literature, 

Tamil, 

Paper : 467 sheets ட, Pages are numbered from 400 to 867. 

10"  X» Tes 
Verses. 

The MS is the continuation of the previous text bearing No. 

O.R.2718, described above, 

As in the previous part, this part also is written with the 

right side pages being left wholly blank. 

eK wk Ok & 

45. 

©.R.2720. ( BRITISH MUSEUM, TONDON) , : 

NSS SAID IHWA OvnnGenh Sb - 
LonBiQusdd— 1219.98. ர 

" Tolkappiyam Populadhikaram = Yappiyal - Marabial 

Text by : Tolkappiyanar. 

Commentary by s Perasiriyar. 

Vide ; the previous No.2.) .R.2718 and O.R, 2719. 

Tamil. 

Paper about 288 sheets for Yappiyal and 136 sheets for Marapiyal. 

10° "x 75 . 
Verses. 

The general remarks are the same as far the two earlier parts 

described above, 

The numbering of the earlier parts continues on this past also, 

i.e., 868-1166, But the last chapter Marapiyal is separately 

XM numbered and the sheets are 136, written by a g@ifferent handy 

kk RR KX  



1. 46. 

2. O.R.2721 ( BRITISH MUSEUM, IONDON), 
3. Foshoaengh NrOsh ore , 
4, “ Sivaprakasapperunthirattu “, 
5. Soroopananthar, 

6. Selections from various Saivaite ஜெ texts, Also contains verses 
from hymns on Vaishnavism, 

7. Tamil. 

8. Paper s 556 pages, 

9%, 16". xe ர 

10. 2,824 Verses, 

11. Neatly written, 

At the end 3 Pages are devoted for the description 
of ge lection ef poems and composition of the text, 

Pages 575,576, 577 and 578 speak of the author வடி 

other particulars concerning the text. 

The Scribe is named as Swayamprakasa Yogi. 

Selections have been made from about 150 Tamil works 
on religion and philosophy, Pages 584, 585 and 586 given én index 

of those works, The index will வர் certain works not popularly 

known to the Tamil world, 

An extract form the MS concerning its gate $ 
OI 

ச.காக்கும் 57ல் அம்சமா KS கர DHOSHOLS 

AOS dv@) முரசிக்டம் கறட முத் 
லஸ்தங்க”. 

From this MS, it is known that “ Sivaprakasak Kuruntirattu 1 
was complied by one Thattuva Desikar with a selection of 1,400 verses 

from, texts, 

vig eee  



96 

10. 

112 

xz. 

47. 

O.R.2722 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

5 ஒத்து AOD {Hea படுபவை. 
" Yatindra Pravana Prabhavai ", 

Not known, 

First part of an account of the Aghwars and teachers of the 

Thenkalai Vuishnavas, 

Tamil in Manipravala Style, 

Paper ; 400 pages -- all the right side pages are bdank, 

Prose mixed with Sanskrit quotations, 

MS dated Jan.18, 1844 A.D, This text belongs to Thenkalai 

Vaishnavas, Guruparambaraip prapavam is another work being 

the counterpart of this one belonging to Vadakalais, 

The life of Udaiyavar Ramanujacharya bedings on page 318, 

keke Re eR * 

48, 

O.R,2724, ( BRITISH MUSEUM, LONDON). es a 

So Qrdo Goies, migMooh GVVOIG a sop J, 
Nannool-= text with the commentary of Kooghangait Thambiran, 

Text by s Pavanandhi Munivar, 

Commentary by : Koozhangaittambiran, 

A grammar dna Tamil erthography, etymology and syntax, 

Tamil. 

Paper s 241 pages. 

19 47 

Verses with prose commentary. 

Neatly written, Contains neither introduction not index, 

Each aphorigum of this grammar is belefly paragraphed, 

explained and illustrated in the commentary, which is 

simple and elegant, 

Ends, * நனி ௫.7 லைஞிக் 8௫ 

கூபண்டிகை யுக ம் 
Gass fy hoo} ட் 

ட ஐகஸ்லு.மாக  அ௫வ கைக் 
இ வகையா மிடிந்த௲  



49, 

0௦.7.2725. ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

ஸ்கல ௫௨ண்டு. 
Pingala Nigandu, 

Pingala Mynivar, 

A Tamil glossery of ancient style ( Nigandu),. 
Tamil, 

Paper ¢ 152 Pages, 

10" X 7, 

Verses -= 2, 639, 

MS copied in 1899 A,D, from the MSS of the Tanjore palace 
brary. It is written there 5 

a ஜிவ் லை இண்டு உாகணம் Ma nBdhvo 
EnBeEA pteni® குப்ர் கள் Be toh ne) 
ASIP: Gebug Goaamrad மூன ஷ்ஷி, 
LS aA னீ பம் எல் மரை ய து , 

Bext is complete, 

keke ke kk eke Oe 

50. 

O.R.2726 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

OS SAH DS —PFar10 . 
" Kurunthogai " - text only. 

An anthology of peems composed by numorous poets, 

Early Tamil poetry on the theme of Jove. 
Tamil. 

Paper ; 118 Pages, 

9. 10" X @&, 
10. 402 Verses--complete with all relevant particulars of such 

texts of this kind, 

11. MS is well bond , Neatly written, Text is complete, It is 

written at the end 6 

ன் ஓ... - 63 Lp Gort HSNO Di 1G Rw Loman FH F 

_ பபனாகீம La&ch. Uae ip STASI Os 

உ... பெஸ்னுகுந்டி உடு மே பரன் ட 

உரை க்ஷம் ன மால் SAA Gawd Ube = த  



மட, 

11. 

0) 
(274 

Sie 

0௦.5.2727. ( Text g Iof the bundle), ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 
= s 

6a THe ( உவயு 667) 

“ Naminadam " ( With commentary). 

Text by Gunaveera Pandithar ; Commentary by 

An ancient grammar on Tamil orthography, Etymology and Syntax, 

Tamil. 

Paper 159 pages. 

10% சேரை 

Verses with prose commentary, 

Rxek Text ts complete, Written on both sides, 

Dr.Burnell, in his own handwriting writes ; “ Neminadam, a 

Tamil grammar of a Jain; Eluthu and Solladikaram only ; Vemba text 

ans commentary, This is quoted in the Virasozhiyam, The author 

( Neminadam ) lived at Magilapuri ......" 

OR OR oe Hover 2 

525 

O.R.2727. ( Text II of the bundle ) (BRITISH MUSEUM, LONDON). 

Gru HH) LD 

Peragattiyam, 

Agathiyar ( A ficticious authorship). 

Described as the earliest Tamil grammar but it is only a fiction, 

Tamil. 

Paper about 60 Pages, 

சக ட்டு 5 

Verses. 

Printed in 1838 A.D, Ieft side pages are blank. 

RU ROX SE  



le 

2e 

3. 

4, 

5. 

6. 

Te 

8. 

96 

10. 

12 

53. 

O.R.2727. ( Text III of the bundle.) (BRITISH MUSEUM, 

iosare Sas Go wh18- 
" Swaminatha Moolapadam" --- Text only. 

A troatise on Tamil grammar, 

Tamil, 

Paper : 70 pages. 

10%... X Pas 

280 1585 of viruttam metre, 

Burnell writes : “ Swaminatham, a troatise on Tamil grammar by 

a Tamilian of the Kallidaikkurichi Mutt ( Tirunelveli) 

about 150-200 years age, He was a disciple of Siva 

Subramaniyar who wrote the Pothikai Nigandu, 

The Paayiram, i.e., the preface of this text confirms this fact, 

Deserves printing. 

The following are the titles of various sections of the text. 

nO Obie 
ஒுக்காக்க 100 +} 
IG Lod மி 
புணர்சிச் 22௭027 

Hist psy 
DQ) fs 1௦080. 

கோஉ௨.. ம. 

CO) DOOM EBA ம் 
——— கன?) 

அகக்குனை HOH, 

ப இலை Lowy . 

WABUs ea Ole 

உறும்பு 2082, 

[மாக் ம. 

அச மத் ௧௭௩35: 

குபக௫ளணி 4201] 

கசல் த ப 

அமைகி? 1264. 
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O.R.2728. ( BRITISH MUSEUM, IONDON) . 

BDI ALEVE — B)2 4567 கண்டம் . 

" Kambaramayanam “ —- ™ Kitkinda Kandam " 

Kombandarg 

The epic of Raméyana written by Kambar, 

Tamil, 

Paper = 158 pages, 

te கடு ட 

10. Verses-- Text only, Complete, 

11, Neatly written, Dr, Burnell's Copy. It should be noted here 

that most of the paper MSS in the British Museum are of 

Dr. Burnell-- a great savant in Tamil, 

This MS contains also the first chapter of Sundarakandam, 

i.e., 

55. 

O.R.2741 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

“ORIG OH Gah HYHonswns ”— Dom muy ar 
" Thiruvadavurar Puranam™ with commentary, 

Text by Kadavul ma Munivar, 

Commentary by (se. ? ) Not traceable, 

A book on Saint Manichavasagarg the author of Thiruvachakam. 

Tamil, 

Palm-leaves 293, 

12°" X 1% 
10.572 verses of viruttak metre in 8 chapters called ' Charukkams"™ . 

11, The commentary is mixed with colloquial expressions. 

The text extends from J/VUIOF E@AHS fill 
the endof H)Gouy 2) ௪௫%  



56 

2. O.R. 4046, ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

35 5. Not traceable, Vide note under Col,II below, 

6. Contains personal accounts of financial and material 

xifxemrxa transetions in the year 1874 De 
Tami US 

Palm-leaves about 60, 

TSS xX al 

10. Account, Statement, 

11, Whose account is this and whose MS is this are written 

in Tamil figures using the Tamil methods of account ing. 

The accdunt covers several months of the year ட 

On the margin is written; 

ஐ 

Fei coy Gaga கணக்கு 6) பரம கூடைக 

கணக் இ CECE; 

 



105 

ii. 

57. 

08,4579. ( BRITISH MUSEUM, IONDON) , 

ஷு Uf O° 

“ Naidatham ", 

Adiveeraramapandiyanm, 

The Story of the Indian legendary king Nala who heavily 

suffered having his kingdom in gambling. 

Tamil. 

Palm-leaves : 111. 

2 1 

Verses—-only, 

Neatly written, Complete. 

xe we RK kK KK 

58. 

©.R.4675 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

ன்பம் ப மாண் ’ 

" Periapuranam ", 

Sekkizhar,. 

A book on the life of the gixty three Nayaners of the Saiva sect, 

Tamil, 

Palm=-leaves : 394, 

11 X 14%, 

Verses, 

Neatly written, Conditionis good, Iegible. last few 

leaves contain an index to the number of leaves dealing 

wyith the xamx respective Nayanars,  



10, 

11. 

59. 

0,R.4696-a ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

( Arithmatical Tables), 

Not traceable, 

Contains Arithematical Tables, 

Tamil. 

Palm-leaves 6. 

12" % 1% « 

Vide column (4) above. 

kk kK kK KR KK 

60. 

0.R,.4696<b ( British Museum, Ionéon). 

SAlCeOy Ay , 

(Diary). 

Not traceable, 

Diary of some Christian Missionary work somewhere about 1850 2 

Tamil. 

Palm-leaves 20 

2 2 ம 

Prose, 

Difficult to read,  



61. 

0.R.4696-C, ( BRITISH MUSEUM, IONDON), 

YO BVH > 
A letter, 

Not known. 

Requests a Father who ha@ left India for Europe to‘eturn to India 

to do services among the nationals here. 

Tamil also with an English trandation. 

8. "™ Palm-leaves 2. 

ட ல Xe is. 

10. Prose, 

41. Of these 2 leaves, one contains the original letter and the 

ether the English translation thereof, 

ee eee, 

1. 52, 

2. 0).R.4696 -d@ ( BRITISH MBSEUM, LONDON). 

3-5. Not traceable, 

6. Not clear, 

7. Tamil, 

8. Palm-leaves 5, 

இப. இ xe 18, 

10. Prose, 

11. MS damaged, 

 



2e 

3௨ 

4, 

56 

6. 

Te 

8. 

oe 

10, 

ய. 

63 

0.R.4696-,_ . (BRITISH MUSEUM , LONDON), 
Bae OHA. 

Diary. 

Not traceable, 

Diary of some Missionary work andteachings someWhere abeut 1850 A.D, 

Tamil 

Palm-leaves 17. 

14 ம 

Prose. 

MS condition is good, Iegible . 

KOK) Re RK) ee x 

645 

O.R.4696—-£ ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

FFG) OS on 

a letter, 

Not traceable, 

Contains teachings of Christianity, addressed to the people of 

Cho lama lam, 

Tamil. 

Palm -leaves 30 . 

2" ர. ௧ 

Prose, 

legible, 

kek kK Ke KE KK KK 

 



1, 65-6 

9. 0.R.4696—-g ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

395 Not traceable, 

6, Christian teachings. 

7. Tamil. 

8. Palm-leaves 20. 

9. 4x 1". 

10. Prose. 

11. tLegible. 

ee 

te, 66 

2. O.R.4696-h ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

35. Not traceable, 

6. Gives personal details of a Christian preacher. 

One of the two leaves contains several sifgnatures, 

7. Tamil, 

8. Palm-leaves 2 

9. Prose. 

10. -------? 

11. A fragment. 

RON ROR RB RR 

 



67. 
0.R.4848 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

" Tiruchitramba lakkovaiyar " -— with Commentary. 

Text by s Manickavasagar, 

Commentary by : ------- +? ( Not traceable). 

A Tamil conventional literature on the theme of love composed 

in the name of Iord Siva at Chidambaram, 

Tamil. 

Palm-leaves 307. 

1285 Oe Iie 

10. 400 Verses. Text is complete. 

11, MS about 300 years old, last leaf is badly damaged. ப 

«Pera என் புஷைஷுில் உ ஹத் பலத் 6௦ மன 
ஏிக்தையுள்ளு ம D> «yo DIN oI.” 

The famous line, " 

"is annotated in the following words, 

Hoes CHasiwe- Gado சூடிறிபக்ட ௫௫ம் 

பூதப் புலியால் கூ௫தகநிறம் பமமைாகீம தும்ம 

OUT Fy Lo கான் Fp OORT SW GdMND 

ES Biyis Yeo 21@ Qo’. 

This is certainly not the Perasiriyar's commentary, than 

whose wlse is this is an interesting study. 

 



68. 

0,R.4941 ( BRITISH MUSEUM, (LONDON), 

and) HAH fees 

" Kasikandam ™, 

Athiveerarama Pandyan ( 16th Century). 

A Puranic work based on Varanasi & adapted from Sanskrit 

Kandapuramam. 

Tamil. 

Palm=-leaves : 146, 

ஆ மி பட 
10. 607 Verses of Viruttam metre contained in 16 Chapters, 

141. Condition is good, legible. 

Begins " € A288 DNF OSHGHE . 

Ends Henk ன் 

In 16 chapters, the last being HEH ADV D HEH — 

அக்கு மமம் 

The full text of Gore & Fa) 10 

Contains more than 2500 verses and this MS is only 4 part 

thereof, 

 



69. 
O.R, 5002 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

(2) PBLEME BANE GOOA WASH Fleo. 
மி Bo®uaber கல. 
fe) Saw wah pa Hor GID. 

(a) A few verses of Kattalaikkalithurai metre, 
A few veeses from ™ Kurul", 

A few verses from Naladiyar. 

Not traceable, 

Tiruvalluvar. 

Anonymous, 

All verses are about moral themes. 7. Tamil 

(a) Palm leaves 2 
(by ட 1-14 Numbered from 1-20 
(c) ன் 15-20 

6" X 1" 10) Verses. 11) All texts are fragments. 
eo ச OW RRP 

70. 
O,R.5004 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

(௨) வைக் Hw Haig (b) அகக்குமா மாடல் ஐ உச கட்ச் 
Text I Vaidyach Chuvadi,. 

II Agathiyar Padal, 

III Miscellaneous writings. 

Not traceable. 6, All the three texts are on medicine, 

Tamil, 8, Text I 106 Palm-leaves 
LE 62 ட 

ரர் 25 ப் 

85 xX 11 ஈ 

10. All the texts are in verses  



The 

0.R.5056 ( BRITISH NUSEUM, IONDON). 

Sundamani Nigandu, 

Naidatham, 

Thiruppugazh, 

Manda lapurudar, 

Ad@ivirarama Pandian, 

Arunagiri Naghar. 

A Tamil Gtossary. 

The story of the North Indian King who heavily 

suffered having lost his kingdom in gambling. 

79 Palm-leaves ( mostly complete). 

b) 11 ட் (a £ragement ) 

c) 3 வறு al நி ve 

9. BY XS 1s 2 

10. Verses, 

11. Iegible. 

 



Wie 

O.R.5058 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

Fo IH OIsI681 கிப்ஸ் காக்கும் , 
Hymns on the Hindu deity Sani, the Saturn, 

Not traceable, ( Arunachala Mudaliyar of 1880 A.D.) 

By way of praise on the Hindu deity sani. 

Tamil. 

Pa Im-leavess¢ 

குவடு. 

10. 11 Verses, 

11. MS condition is good, 

By way of praising the God of Saturn, the misfortunes 

happened te all other Gods andPuranic characters 

have been listed in verses. 

Examples “00S கண்மண் கறை 8 

கக வகளச் ஆரூ அறைத் ரித்தறம் ர 
There are more than one text as G-@M 1) o> 1607 Bane § mis 

in Tamil but not printed, 

* eK ம் ச 

ம். 05. 

2. OLR. 5059 (( BRITICH MUSEUM, LONDON). 

3. AHHH மரிய உ. ஆகு? 
4-5, Mathew : 5th Chapter, 

6 St. Mathew's Gospel. 

7. Tamil, 

8. 2 Palm-leaves only. 

9, SY xX 1% 

10, Prose, 

11, A fragment, Neatly written, 

kk kek kK  



Te — 74% 

2, O.R.6472 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

3௪5 Not traceable, 

6. A vaishnava text, 

7. Tamil in Manipravala dictions 

8. Palm-leaves 252, 

65,13" தகம் 
105 2rose, 

11, An extremely old MS, Decaying MS is complete . May be# about 400 

ars old 
ee 1 மெ. 4 ye = 

3 75% 

2. O.R.6820 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

3 MPaNwqacdewLo 
4, ™“ RAMAYANA 8 

5. Not traceable 6, The epic of Ramayana, 7, Tamil 

8. Palm-leaves 200 9, 15" xX 14 

10. Prose work will usual spelling and grammatical mistakes, 

11. Condition is good; neatly written, leaves are numbered? - 

from 414 to 673, TLeaves 1-413 are not found, probably 

contained in another volume not possessed by the Library. 

This bundle begining with PUA HOGI Leap) and ends with 

the 2nd page of WHS SAP, . 

There is neither in Kamba ramayanam nor in Ramayana Uttarakandam, 

a section entitled , குனி DNRLAB VU) 12 

Therefore this chapter should be one partially dealing with the 

substance (hoe 8 pee of YR & க௱ண்டம்  



11... 

76. 

0.R.6824 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

Bi D CO lequdsoss} 5 . 
“ Kamba ramayanam ™, 

Kambanadar, 

The Epic of Rama, 

Tamil. 

Palm-leaves 82 ( Frém Nog.289 to 371 with 322 missing). 
132 2 4 , 

Verses, 

MS about 200 years old, It is a very rare script in that it is 

written without the usual spelling and grammatical mistakes, 

Begine *§ GLESHTI கண்டம் Vs8oa S68 ob 
Ends " HAAwWOD Opa se FS) oor eat 

This is the last line in that Kandam, Kithinda Kandam complete. 

Th. 

0,R.9833 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

Cs5Gc0 Bodaab. 
""Sendan Thivagaram “, 

Divakarar, 

A Tamil Glossary of ancient style ( Nigandu). 

Tamil, i. | i 

Palm-leaves about 80 .(10) Verses, 389) 12 61 

Chapters 2-5 of the original are complete ; 

Chapters 6=7 and 10-12 are incomplete, 

MS dated 1800 A.D, 

Each chapter is seperately numbered,  



10. 

11, 

78. 

O.R.11397 (BRITISH MUSEUM, LONDON), 

Abo NAC wdqeB 
“ Dharmar Aswamata Yagam " 

Not traceable, 

A book on the horse sacrifies performed by Dharma the eldest of the 

Pandavas, 

Tamil, 

Shoudl contain 396 palm-leaves but many leaves are missing. 

12erexe.2% . 
Prose work with excessive colloquialism. 

MS about # 300 years old, Decaying. Complete, 

leaves are found frequently missing. The fa@llowing leaves 

along are traceable, 

2, 3, 41-74, 83-85, 90-91, 142-190, 223-230, 

239-271, 274, 276-279, 281, 283-286, 296-301, 

303-310, 314, 316-317, 324-325, 327 343-344, 

346,349, 355, 359, 366-375, 380-384, and 391-396. 

ek FS 

79. 

O.R.11724 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),. 

ஷலைகவ?) பாரங்கள் | 
Vaishnava Humns, 

If specimen passages are available, identification would be possible, 

Hymns on Iord Vishnu, 

Tamil Hymna in Telugu Characters, 8, Palm-leaves54, 

16° ௬ 2: 

Verses, 

Vide remarks under Oil, 11 of MS.No.O.R.11725 described next, 

ட ஆ அ அ RS ee  



9. 

10, 

11. 

80. 

0,R.11725 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

EDNONTHNO | THO ௫௯௯. 
Vaishnava Hymnss 

If speciman passages are available identification should be possible. 

Hymns on Lord Vishnu. 

Tamil Hymns tin Canarese characters, 

Palm-—leaves 55, 

LOM பி 

Verses. 

Tamil devotional songs of Alwars and Nayanmars have been learnt 

and recited by the devotees of other Dravidian languages having 

written the songs in their own, that is, non-Tamil Scripts, 
This MS is one among the several other MSS of this nature 

yise for instance MS No.0O,.R.11724 described above. 

wk ௫ Kk RK * 

81. 

O.R.11726. ( BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

S4G@) L0@ % fy ஆடல் 
Vide Col.6 below, 

Not traceable, 

A medical text, 

Tamil. 

Palm=leaves about 45. 

3" xy. 

Part of it is in verses, Mostly prose, 

Ieaves are in complete disorder, 

eK RRR Ke 

 



826 

©.R.11727 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 
“—“Woat aicmb&o Lice.” 
" Sivavakkiar Padal ", 

Sivavakkiar. 

A non-vedic, monothest work of Siddha system of Phikosophy . 

Tamil. 

Palm -leaves 38, 

128 Ss 

, 208 verses, 

Handwriting is good. 

cc ் 

més, Comm bh Buroanaars 
கடக ஒற்டி கூன்ன௫ம் * 

This is only a part of the original text, 
RTH IR சொர 

1. 8 

2. ©,R.11729 ( Book I of the MS,) (BRITISH MUSEUM, LIONDON) . 

3. ABaaweGoyy BEnH)ub: 
4, Ramathevar Josiyam. 

5. Ramathevar, 

6. Astrology. 

7. Tamil. 

8. Palm -leaves 3, ‘Nos. from 29 to 31. 

இட eee 

10. Verses 10, 

11, Ianguage and diction colloquial, 

 



84. 

0.R.11729 ( BOOK It OF THE MS ) (BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

Han 08H IG Dox Ce 18 

Ramathevar Thandakam, 

Ramathevar, 

On Medicine. 

Tamil. 

Palm-leaves 21 ( No.from 32 to 52). 

eae meee 

Verses 101. 

Ianguage and diction colloquial. 

kkk ந 3௯ 

85. 

O.R.11729 ( BOOK III OF THE MS). (BRITISH MUSEUM, IONDON). 

Sov Gar Mby 
Ramathevar Muppu. 

Ramathevar,. 

Deals with medicine, 

Tamil. 

Palm-leaves 6 ( Nog.from 53 to 58, ). 

90 = ல்க 

10. Verses 21. 

11. language and diction colloquial. 

 



86. 

©.R.11729 . Book IV of MS, ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 
DBadceShaq SecnWAb 

Ramathevar Attangam, 

Ramathevar, 

Deals with medicine, 

Tamil. 

Palm-leaves 8 ( Nos, from 59 to 66). 
ome Paw mma ee 

Verses 51. 

Language and diction colloquial, 

week Kk KK * 

87. 

௦11729 ( BOOK V of the Ms) ( BRITISH MUSEUM, 

Aare Hanr ஒரு ஜு. 
Ramathevar Munnuru, 

Ramathevar, 

Deals with medicine, 

Tamil. 

Palm-leaves 83 ( Fresh numbering from 1 to 83 ). 

10, Verses 334. 

11. language and diction அ. 

 



8, 
ட்டு, 

Adee 

88. 

O,R.11729 ( Book VI of the Ms) (BRITISH MUSEUM, IONDON). 

இடலமை 6௯௨ அடுக்கல் © 380. 
Ramathevar Arulichcheitha 380. 

Ramathevar, 

Deals with medicine, 

Tamil. 

Dalm-leaves 13. ( Nos.from 1 to 13). 
சைகை வ னை ஸல வண. ஸை ணை ஸை. 

Verses 52 only. 

This text " Ramathevar 380 " is incom¢plete. 

_fanguage and diction colloquial. 

89. 

0,R.11730 ( BRITISH MUSEUM , LONDON). 

ம = a SLFH HOG §)G. 
" Natehttiratirattu"™ . 

Not traceable, 

க leaves contain peen on auspicious days for various verses funchimy , 

The rest of the book contains invocatory verses on various 

Gods of Saivism. 

Tamil. 

Palm-leaves about 136. 

இ ப 

Verses mostly of Virttam metre, 

Ieaves are arranged irregularly . On leaf mentions: 

DSO BY O57"  



10. 

11. 

90. 

0.R.11732 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 
ஓ 

திவஞான படம. 
Sivagnanabhodam — Urai, 

Text by Meykan@ar, Commentary by (?). 

A Commentary on Sivagnana Bhodam-the basic text of Saiva 

Siddhanta system of philosophy. 

Tamil. 

Palm-leaves ; 60, 

Lee Re 28 

12 Sutras and complete commentary, 

This being a small piece of MS the author of the 

Commentary cannot be sivagnana Munivar , the Pioneer 

Commentator of the text, for the latter's commentary 

is a voluminous one, 

Ye ie KOR ter ௪. க க 

 



91. 

O,R.11733 ( BRITISH ay, IONDON) . 

NEAR) Moon 
Agarathi Nigandu, 

Irevana Siddhar, 

Dictionery, 

Tamil. 

Palm-leaves 169. 

ட்டது. 1", 
Verses. 

Comp lete. 
eR Rk kK kK ke Ee 

92. 

O,R.11735e 5 4 

அதரடி புராணம் _. ௨௮௫௯௩. 
*Attichudi Puranam with Commentary °, 

Not traceable, 

The work faithfully follows the moral maxis of Athichudi, 
Tamil. 

Palm-keaves 101 only. ( leaf Nos.101-201 are available 2 

First 100 leaves are missing. 

ந்த் படு. 

10. 216 Verses of virutham metre, 
11. The stories of Poriya Puranam are mostly retold in this work, 

Author's name is not traceable even in Tamil Nad, 

leaf 217 says t " Memiounmwe ஒடை LTO RES 

Cua றண்டிம Oe ywoh ஜூம் ம்ம] 

Goh DESY HoyeCOd ஒக்க Cm Pomp 

NOK ஆதர புராணம் எஞுத் இைகநியூ  



86 
93. 

O.R.11736 ( BRITISH MUSEUM, IONDON), 

Basowuneeor pod 
Sivavakkiyar Padal, 

Sivakkiyar 

A non-vedic monotheistics work of Siddha System of Phi losophy. 

Ysmil. 

First Section 27 Palm-leaves, 

S€cond section 21 Palm-leaves, 

பர பக ந 

Verses I section 100 Verses, 
II Section 101 ப். 

சச 

First section begins with * #) ITD OID ௮ 3௭௭5 Lo 
And ends with Tip Aven ஐஈவிகன் ஒண்டும் 
Another section begins, with 1 HAWB OA Fokam uo" 

and ends with 1 IS WweEN Heng be, Bow coo ரர 
MS is not continuous and contains only parts of the original. 

94, 

0.R.11738 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

குலக இத ஹைர, 
Vedanool Therivu, 

Not traceable, 

Religious work on Christianity, 

Tamil, 

Paper ; 144 pages . ( 36 lines to a page). 

Quarto size, 

10. Verses of various metres. Some with musical notes as in 

Ti, 

Tiruppugazh. Consists @f various sub-division. 

Handwritting is as good as print, 

இடு ப தே க 0  



95. 

@,R,11739 ( Text I of the MB) ( BRITISH MUSEUM LONDON). 

a DManiWOd Oona ra—-fo 
b) O)\SOW Ha) 0)லண்ம௰ _ ஐ: 
e) Showin’, Deion — So 
a) Munnurai Venba 50 

இ) Meyyarivu Venba 50 

c) Gnana Vazhi Venba 50. 

Vedanayaga Sastri of Tirunelveli. 

Mostly Ethics, The first two for the young and the last 

one for the old.people,. 

Tamil. 

Paper. 

Tax 6". 

Verses 150 of Venba metre, 

Composal in 1801 A,D,at Tanjore. The MS is one work 

consisting of three booklets. 

ee) i 

96, 

O.R.11739 ( Text II of the MS.) (BRITISH MUSEUM, IONDON). 

mB xp Aes. 
Nuru Sulokam. 

Vedanayaga Sastri, Tirunelveli, 

Deals with rules a good christian should sbserves, 

Tamil. 

Paper. 

7 x 6", 

10. Verses, 

11, Coposed at Tanjore in 1806 A.D,  



976 
©,Ri11739 ( Text III of the MS) ( BRITISH MUSEUM, 

HW Oadsast isa 4) C B® v OEM) 
paraparan Malai ( In two parts), 

Vedanayaga Sastri of Tirunelveli. 

Christian prayers. 

Tamil. 

Paper. 

மு 50 கல 

Verses -50 inKalippa and 110 in Kattalaikkalithurai metres, 

The work was composed in 1815 A.D, at Tanjore. 

For all the three texts contained in the MS, there is an index 

of 10 pages showing the topics and the first of verses, 

KR Rk we 

98. 

0.R.11740 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

ஓட ௭ளுமா்ன். கலகாந்து வனக்கம் , 
Ind Chathiyarin Vedantha Vilekkam. 

Gnanaparanam, ( Vide Col. (II) below). 

" Almost a commentary on Kaivalyam " . 

Tamil. ( Plus two pages of preface in English). 

Paper 175 pages. 

Vs x 6* 

10, Prose-mixed style. 

11. MS dated Jan.1i1, 1811 A.D. 

The author Gnanaparanam was the son of Suryamurthiyal Pillai 

of Tranquebar. This is written in Tamil * = e 

 GENECHEO Gary hays SSH TH H)yq oo ey 

x Wen bod AP o1 சூறா Cand 

The MS was written at Malayala Nattuk Kollam 

(* Le Awad SOLAHEOAE" ) 
How did he go to Kollam is narrates thus; 

" The author was a Protestant Christian brought up and 

educated at Tranquebar-- on account of a love affair. 

Gontd.....  



98 (Contd... eo ) 

he left Dr. John and fled to Travancore, There he becames and 

apostie--- He was a good German Scholar 11 ஓ 

way, 
“ He was hung as a spy by the British during the wae eee a we we oe SD 

The work by the author is mostly written in Tamil with 

marginal notes. 

4 94 & KK e KX 

 



1. 

2௨ 

3௪ 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

996 

O.R,11741 ( Text Iof the MS, ( British Museum, London) 
EBHNSH Hoard tooo » 
Vedhanta Soolamani. 

Sivapprakasa Swamigal, 

A text on Veerasaivism. 

Tamil. 

Paper + 136 pages. 

கோக எ 

உ Verses 185 with commentary; this includes 24 prefactory 

verses ( ye 

Text is complete, legible, 

kek ke KKK 

100 

O.R.11741 (TEXT II of the MS ) (BRITISH MUSEUM, IONDON) . 

அஷிஷாணத்க சீதக் PALA). 
Arivanantha Siddhiyar Padal, 

Meekman of Valangaiman ( 18th Century). 

A Philosophical work. 

Tamil. 

Paper = 24 Pages, 

8" x79, 

10. Verses s 314 without a commentary, 

1]. e Neatly written , legible, 

 



9. 

101. 

0.R.11742 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

AnH HOKHANIM oO lhh)otd 
Sathi-Thiruthalin Paithiam, 

N,t traceable. 

A Christian criticism on the Hindu Caste system-and its 

Weakbesses,. 

First half is in English — 62 pages. 

Second half is in Tamil 64 Pages. 

Paper 126 pages. 

6" Mex Breit. 

Prose. 

Written at Tanjore on 28 January 1829 A.D, 

The English portion deals with several themes connected 

with the title, 

102. 

O.R.11743 ( Book I of the MS,) (BRITISH MUSEUM, LONDON). 

WDADAAMDSVES HIDAGMDE —VUMeBZwWHDA. 
Yapparunka llakkardkai with the old commentary. 

Text by Amithasagarar, 

Commentary by Gunasagarar, 

A book on Tamil Prosody. 

Tamil. 

Paper ; 112 pages. 

நடக் வரி 

10, Verses with prose commentary. 

1ம், Neatly written, Complete. The MS ends with an English passage 

"This book is written by Cadet camen, " Ehis implies that 

this MS belonged to Jaffna, 

EK Re RK wR  



103. 

O.R.11743 ( Book II of the MS) (BRITISH MUSEUM, LONDON). 

கூல OMB (iio == OSBVS.O HIME - 

Dhandiya lankaram with the old commentary, 

Text by உ Dan@iyasan, 

Commentary by (?). 

A pook on Tamil Rhetoric, 

Tamil. 

Paper ; 138 pages, 
io" x 81 

Verses with prose commentary, 

MS ends with this English passages; “ Written by Cathercaman 

on 20th July 1841 " . 

Therefore the Karikai MS i.e., Book I of the MS also 

might belong to 1841, or an early period, 

A Jaffne MS, 

eo Fe மே. லே 2 

104, 

0.R.11743. 

Alavai Nool, 

Not traceable ( May be that Catheir camen of the I and II books 

of this MS - ? ) 

A book on logic. 

Tamil. 

Paper ; 34 pages. 

10" X% க 

10. This work gives in Tamil the vocabulary and their meaning and 

definititions pertaining to the science of Iogic, A clear, 

analytical and Symple text in Tamil. A short and 

beautiful work.  



1, 

20 

30 

4. 

56 

6. 

74 

8. 

9 

105. 
0,R.11774 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

கருவாகக் 
Thiruvachakam. 

Manickavachagar. 

Devotional songs on Iord Siva, 

Tamil. 

Palm-leaves 215. 

78 pd 1: ஞ் 

Verses. 

leaves are arranged irregularly with some leaves also missing, 

legible, 

Te ER ORT ee oe: 

106. 

@.R.11989 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) , 

SHON உலகம் -டூலழும் உலையும் 
" Vbllibaratham " . Text and Commentary . 

Text by Villiputhurar. 

Commentary by 5 2 ( Not traceable, 

The great epic of India called Mahabarata about the great war 

between Pandavas and Kauravas, 

Tamil. 

Palm=leaves about 83. 

2? 

10. Verses with prose commentary. 

11, Decaying. Commentary is in a prose freely mixed with colloquial 

expressions, 

Major part of the MS is covered by S)@)n5 esi BIG. 

certain portions speak of Aswathama too This indicates that the 

commentary was complete for the entire work, and that this 

bundle is only a part thereof, The remainder seems to have been 

lost,  



107. 

0.R.12. 1045 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

Oda GSacGHis. 
*" Rama Natakam ", 

Sirka li Arunacha lakavi, 

A drama on Rama, the hero of the Epic Ramayana, 

Tamil. 

Palm-leaves 209 ( including about 25 blank leaves in the middle), 
138% XML ப 

. Verses. 

8. 

9. 

10. 

thi 

Difficult to read, Fyingen of several leaves are damaged, 

Text is complete, 

ek 2k & 

108. 

O.R,12092 ( Text I of the bundle, ) (BRITISH MUSEUM, LONDON), 

al avrG@rian gsr mawng. 
Veeramamunivar Charithra Varalaru, 

Not traceable, 

Biography of Veeramamanivar, whoge European name was 

Gonstanting Joseph Beschi ( A.D, 1680-1746). 
Tamil. 

Paper=notebook of 26 pages. 

i a a 
Prose, one- 

The following sentence implies that பி Swaminatha pillai had 

already written the biography of Veeramunivar. 

புச் 8௨ ௯9௧ ஆ ஊரக Gb 5 ng Len Fz 

APA LI Pchaae Fa TD A) aon 

DAM e AI wo HA- jo உஷ் Nw OF WOHH 
4) 

Nwawm Ors -  



1. 109. 
2. O.R.12098 . ( Text = of the bundle) (BRITISH MUSEUM, LONDON), 
3, O5mes\\o உணுூக் ௯௧௯ ’ 

4,Gnanam Unarthal. 

5. Not traceable ( Veeramamunivar ......? ) 

6. Christina religious works, 

7, Tamil. 

8. Paper. 84 Pages in 14 Chapters, 

o ye x sey ?. 

10, Prose. 

The text is complete, 

we kk OK KR ம RO * 

110. 

0,R.12098 ( Text II of the bundle ( BRITISH MUSEUM, LONDON) , 

Arulatchana Vilakkam,. 

Not traceable, 

Christian religious work, 

Tent, 
Paper 50 pages. 

9. Pe! Xo» Gy, 

10. Prose, 

11, The text is complete. 

He Xe ok OK OR Ok Kk % 

 



111 

0.R,12098 ( Text IV of the bundle. ) ( BRITISH MUSEUM, 

௮௫ ௫௫ VSonrad, 
Anithiya Nithiya Vithiyasam. 

Not traceable ( Veeramamunivar..e.se? )e 

Christian religious work. 

Tamil. 

Paper 82 pages in 14 Chapters, 

7% Xk 6. 

Prose. 

The text is complete, 

112. 

O.R. 12, 100 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

EhbEemvo rok yom. 
Yuexamamnumkvxxx Vide Column (6) below. 

Not traceable, 

Deals with 44 Saturdays and their _tgnificane in Christianity, 

Tamil. 

Paper : 118 pages. 

12". x 7. 
10. Prose. 

11. Written only on right hand pages. 

 



10. 

ய, 

ர்13 

05.12, 212, ( BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

HEAGSHA கவ ஒம்; 
" Sambandar Devaram * 

Thirugnanasambandar, 

Mainly Devaram Hymns on Lord Siva, 

Tamil. 

Palm-leaves about 230. 

Ts Ky 1h, 
Verses. 

Neatly writtens legible, 

Hymns are written with particulars relating to the musical 

notes of the same, 

The text is mixed with other works such aa 

and &@ few other hymns from the eleventh book of the 

famous Twelve Tirumurais of Saivism, 

கட ம் ம ச 

114, 

O.R.12, 215, ( BRITISH MUSUEM? Idndon) . 

(Christian Hymns). 

Not traceable, 

Hymns on Christ, Mary etc. 

Tamil. 

Palm-leaves 17, 

1" x a, 

Verses, 

legible,  



te iis. 

2, Sloane 959 ( BRITISH MUSEUM, IONDON). 

311) 7 broken parts of Palm-leaves , Mostly blank. 

Containes unworthy scribbling, A fragment, 

13 116, 

2. Sloane 971 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

3e11, The Same particulars as for Sloane 959. 

Negligible. 

117. 

Sloane. 1403-B, ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

Gy விக உஷ். 
* Gospel", 

Not traceable, 

Teachings of the disciples of Christ.Speaks about Soul and bodys 

Tamil. 

Single palm-leaf in two broken parts. 

oe LS 

10. Prose, 

21, A fragment, 

 



1. 118. 
2. Sloane 1403-D ( BRITISH MUSEUM, LONDON) , 

BeBe Not traceable, 

6. Contains christian Missionary Preachings. 

7, Tamil-Portugose, 

8. One Palm-leaf only, bearing lear No.257. 

9. 104 & 27 
10. Prose written in two colomns. 

141. Tamil is writtemon the right side column and the Portuguese 

on the opposite side, Both sides are # written, A fragment. 

This single leaf bearing the No.257 shows that it is a fallen 

leaf from some other bundle, fairly a big one. 

1. 119, 

2. Sloane 2374 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

Not traceable. 

6. Vide column (II) below. 

7. Not in Tamil script. 

8. A single palm-leaf. 

9. 25 feet and 14 inches, 

10. அதை னை னை வ வு ஸை எ வ ஸை அம மை. 

11. Not legible, Appears to be @ sertibbling. 

 



1421206 

2. Sloane 2431 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 
305. Not traceable, 

6. BSS leas 

7... tamil. 

8. Palm-leaves 10. 

Son, JAP கூ அ... 
10. Prose. 

11, leaves are bearing numbers upto 23, but the bundle contains 

only 10 leaves, others seem to be missing. Incomep lete,. 

kkk kk kk 

qs 121. 

2. Sloane 2761. 

3.௫ ஜூஸ் DNS G1 GA. 
4e6, A sale deed of land, 

Te, பணம 

8. A single palm-leaf written on both sides, 

9 4p TAN OX 

10, Prose, 

11, Begins, " ஆனை 0 | 1285) Gra EQaHok 
Oo ll, 

Be குலி டை க ஷுலி௫க௫ ம் 

௯: RR A Re 

 



1225 

Sloane 2763 ( BRITISH MUSHUM, ப ச 

( leaves bearting some accounts, ) 

Not traceable, 

Contains accounts and letters, 

Tamil. 

Palm-leaves 3 only. They are not bundles but rulled மற, 

NEE reat Sail og 

Accounts and letters, 

A fragment, Negligible. 

1232 

Sloane 2942 ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 

H§)O gHaa LaPoeh) பம அடு இல்: 
Teeathes on New Testament, 

Christ and his disciples, 

A book on New Testament, 

Tamil. 

Palm=-leaves 253, 

125) வெளியிட் 

10. Prose, 

11. MS about 200 years old, 

 



Te 

96 

124. 

Sloane 3003 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

Bk Hoh J கும்மு இலக்கணம் , 
Vide Column (G) below, 

Not traceable, 

Tamkl Grammar in Iatin, 

Tatin. 

Paper ; 70 Pages. 
7s x 5 a 

Prose. 

MS contains 8 pages of latin introduction which, if transdated 

may reveal authorship and other particulars about 

the work, Such works as these in the European languages 

are¥Y too many. 

ke kk kK ke 

125. 

Sloane.%,3014 ( BRITISH MUSEUM, LONDON). 

Hse தலை Sil cates. 

Bibliography of Tamil workse 

B,Zeigenbalg (?). 

Bibliography of Tamil works, 

German, 

Paper ; 66 pages=-- Leather bound, 

Ts ரு 
10. Prose, 

11. " Verzicichris Bere Der Malabarischem Bucher=--1726 “ 

so is written the title in German, meaning, A 

Bibliography of Tamil Books ". 

Similar copies were seen in Copenhagen, and Halls (East-Germany) 

Hereunder is appended a complete list of the titles or 

books 5650111068 by the author in the MS, He prepared this 

as a Danish Missionary at Tranquebar in early q7th Century. 

ECeckivis-..)  



(1௧௨7௩ Conk *) 

|. NFcws aca A\Quis 

அ. குிகை. 

3. தன்னால் 

4. கவஈகவமீ 

5. இகண்டு( மண்டலபூ௫ுடம 

6: க்௫லாககம் 

£7- வடவர் 

6- ஒி௫வன்௫ டப 5 ௮. 

q- P&E Sa 0008 - 

lo- பகம் 

ட பாக உஷை. 

உ. கர்கபு எண உறை. 

3 AVEEEH got கதை, 

Ib. MEBSSa புராணம் 
1S: Ens ant கத, 

le 

17. F)GanBha மால். 
/&- பாகு அம்மா கீர 

(9. BANDAS Dorr - 

30- அலங்க .குரஙணும் 

UU FOI HS. 
RQ. 

3. ஏகம் பாதாகர் உல. 

8b. கந்த ஈலுமத்;. 
Q5. Ona ab HBS 0G). 

| ௦_2 

உ கவர புஸ்தகம் . 
OT. ee wansbb a, 0. 
௨6. கோடடுல் கலழமீபகழ் - 

ao 6Hanas ல் 

2௦: பூச $5 EGE RINE, 
oe SA@mudases wwoals . 

SQ. D8 of wid 610 Od eo 

33. FH Bq LoN&) 

Sh. கீலக்ஷ்கட ந. 

ae SoD SACELS - 

3 6. e671 64 W181 A Be, 

37. ®)@ asaG@ova 

SP ine ோக்குமீம் | 

394- குமர் பஇ்ரைகீ ba moe 

AO: Ou@son0 Bonds. 

Al. @068) 918 090%. 

2.௪. ௫மீப கணப் படல: 

4-3. அஜுமார் வஅிதீமா கர, 

Alp. ஆசா சகாவை. 

48: Rofomenen ular , 
6 -கீ.3 வர் கலமீபஃம 

47. இத்) சறறம். 

/6- கோ eset ve. 

49. மரா சதி. 

20.28 Fg வேருகடி,  



[O 4. 
Sl Has ankkwid - 
62 Gla’ makiw ry, . 
33: Beas CBC ud 2 « 

டி. பதை தலி 
75: உள்ளடடைப௦ ஈன் : 

gi இமத ௬டஈமக் - 
S4.@roaa Cy od ன ரப TT 6468 be, DIAFBjo . 
க விவ் கம் அட வ. Ie பாக சாக௫ ௩ம். 
5 அண்ணும் நார் வண்ணம் 13. உ/த malar) - 
Ba. O16) கூடத்து வண்ணம் 20. 

58: சவம் பரிலீ வண்ணம். ௨1. 
53. ஒக்கல ஹு ககீகம் . 
O°: Bee Hong. £3. A@anhd 15974) 
él. OV GF coo] 81 கவை ரீதி ர Agen Be Ad ல. 
த் DHQaA-ES3 sad. 
௨3. அமீ௰கை.. மக: 

HOG eG 48 i 1. 

BOBEGb FSH 0 wel. 
€ 5: கெவுளக் Bane, 

8S. Bagnwomn 466d | 

€6- Hom Oachund. 
4. பமை ரகச மாகு - ல் 6௧௫88௩ க்கை. 

கற்ப க. பிண. 
46. 65 ஈக.மாஸீட பரி கக் கிம் ௨.9. வ௫ஷ கூலாக்கீகன்ஃடஃ 

6a. Otvoosy BOE . 

67. TangE YAO « io Soeranuse? பல்லு, 

8₹- ௫௧௫௨ ப&8௨ Crags. 
bo. Ei Oh use ஏம்மா, 5. Sores சர்கம் ௦. 

Io: NOoMosn oh SD wy Q2:-N58 4 a@ 516) - 

1 /. வுகுசீககீ க்கை. 

Tl wedla wolai. 

78. BERET Cronled: 
ம. ௩ இல் 

a Lh AOR) ASI) EOE s 

oe Pasa) 5 Henne 
76. குடந்தை தி),  



91. கூல Haro . 

A> OAmaysd - 

AA - D8 er_8 ony குக்கூவம் . 

| பட கவளி வள் 5 
Jol. Seu ஆடு, 

/2ஃ- ஆ கன்றை Cos Baya). 

ச ஆடி. 
/௦4- ஐ ஐ 

ர SH) Mosc pq. 

4. ஐடி OD Bawa cg 

loT. 60 RIO a) Ftv00 a 3௯௫. 

| 68: Gb se Dons 1601 

109 வதி POOF, 

Llo- கூர கோல் GK Bais 5 

ltl. மூவர . சக்க EQ: 

Hai MAGE Faris. 
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2. 

3௨ 

4, 

5e 

66 

7. 

8. 

9௦ 

10, 

11. 

1. 

ones 

126 

Sloane -3027 {BRITISH MUSEUM, LONDON) , 

கட இன் ஒனக்கு . 
“Explanation of the Gospels " 

Not traceable, 

Explanation of the Gospels. 

Tamil, 

Palm-leaves 102. 

12 10 

Prose, 

Condition is good, Legible. 

2 Tie 

Sloane 3477-A, ( BRITISH MUSEUM, IONDON). 

3*5.N6 traceable, 

6. 

Tie 

8. 

9. 

10. 

18 

lectures on Christianity. 

Tamil. 

Paim-leaves 13, leaves are numbers from 135 to 14876 ; the 

fata of the other leaves is not known. 

TOT LX 17: 

Prose, 

Contains only parts of 9th and 10th lectures, as it is 

mentioned on the morgin, 

 



1. 

2௨ 

6. 

74 

8. 

9. 

10. 

11. 

1 

20 

a5 
4. 
5. 
6. 

Te 

8. 

9. 

10. 

its 

128 5 

Sloane 3477-C, ( BRITISH MUSEUM, LONDON) , 

Not Traceable, 

Contains verses in priaise of God@s relation to Saivism. 

Tamil. 

Palm=leaves 6, 

க ப. 

12 Verses of Vamba metre, 

A fragment, 

129. 

Sloane 3594 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

Cnithay Poo) 
Vide Column (C) #below . 

Not traceable, 

Alphabets of Tamil, also contains a list of names seemingky 

of School boys. 

Tamil. 

Palm-leaves 11, 

ரதா இட ரள 
serene வனை 

Some of the names mentioned¥ in the above list are Telugu names 

of persons and places, It seems to be a MS of Tamil region 

adjoining Telugu area, 

kk ௫௫ ௫3%  



1. 

2௦ 

3௨ 

4. 

56 

6. 

Te 

8. 

9. 

10. 

130. 

Sloane 4714 . ( BRITISH MUSEUM, LONDON), 
ப க்ஷுகி Ene த 

" Baghavat Gita ", 

Iprd Krishna of Hindu Mythology. 

Religio-philosophical Téchyings of Hinduism. 
Sanskrit in Telugu Character, 

About 160 Palm-leaves, 

கடு கடட 

Verses. 

Two leaves in the begining are @ written in Tamil on Tamil 

astrology, calander etc, 

1315 

99 6768 ( நகரக] நாரதா, ரர) , 

ப ரவ Hoy, 
A Medical Work. 

Not traceable, 

4& Text on medicine, 

Tamil. 

367 Palm-leaves. 

Average Size 7" X 1", 

Verses, 

liz About 60 leaves in the middle are blank. 

The ல் are rolled into a cfircular shape andframed 

with a brass belt which is looked with roa@s 

and screws -- very fantastic indeed, With this 

strance machanism, it is extremely difficult 

to handle th e MS,  



9. 

1326 

Add 15, -— ( BRITISHM MUSEUM, IONDON) . 

CLSETDADW Mo BSE வகு Hor) 
Hindu Paintings at Madurai, 

Not traceable, 

Hindu Mythical stories depicted in wonderful paintings. 

Paintings without explenations, Explanations are made in a 

separate notebook made of paper, Vide MS No.Add.15, 

504—- B described next, 

Cloth : 30 pages containing 30 paintings. 

12" X 12" ( Gne square foot ),. 

10. 30 Paintings, 

ti. Condition is good, Was pu purchased by the British Museum in 

1807 A.D, This implies that it is about 200 years¢ old. 

Bound with paper an@ lether,. 

The paintings are very splendid pieces of art and deserve copying 

for an exhibition, 

Title by the Museum as " Hindoo paintings at Madurai “ , 

One folding of taxx cloth Contains 4 pages with 4 pictures, 

Besides the stone paintings available in a good measure in 

Tamil Nad, it seems that cloth and paper paintings too would be 

available in a reasonable quantity if proper search in undertaked, 

These are a few such paintings available in the Royal Library 

of Copenhagen andmany more in the Bibleotheca Nationale, Paris. 

 



1. 

26 

36 

4. 

56 

6. 

Te 

8. 

9. 

10. 

i 

133. 

Add . 15-504-—B ( BRITISH MUSEUM, IONDON) . 

lf DA BS GoQomésh . 
Hindu Paintings at Madurai, 

Not known. 

The paintings referred to in the MS Nd.Add, 15,504 -A are numbered 

and described in this Note-Book separately. 

Tamil. 

Paper : 30 sheets containing 30 

84 X Ta. 

Prose. 

MS is p@per-bount., Purchased by the Museum in 1807 A.D, Explanations 

are written on the left hand pages, the other side being left blank. 

Vide Col.il of MS.No.Add, 15, 504-A gescribed above. 

134, 

Add.47-710 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) . 

CAD) Fai Criss TOeEmoL) 
Christian Teachings and practices, 

Not traceable, 

Christian writings. 

ணர் (2). 

ந௨]ற-]6௨77௨5 2 177, 

2 4. ர 

Prose, 

A very old MS, Decaying. 

Ee kK KK  



10. 

11, 

135. 

Add.27,565 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) , fs x 
Hie PANSAWS} Yo _.. குருகு SVS 15 GNSw. 

Kambaramayanam-till the end of Sundza Kandam, 

Kambanadar, 

The Epic of Ramayana, 

Tamil. 

Palm-leaves 480. leaves from 139 to 159 are missing. 

15" 4 1. 
Verses-—Text only. 

MS is decaying . legible, 

18 Enas, 88. 

kK Ke kK kK eK KK Kk KK 

 



ke % he RR KR KR eR ee ke eR RR ee eK RR KR KR KR KK KK we eK Re we 

The Library of the Royal Asiatic Society, 

LONDON, 

RK eR eke KR அ KR Ke KR ee eR ke RR KR ek RK OR RK RK eK kK RK R 

 



5 Uses 

2. Tamil 1. ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASISTIc SOCIETY, LONDON), 

2 தல் இல்மே. 

4௪11, The MSS is lost according to the handlist of Tamil MSS in the 
Library, 

HON See ee 

13:75 

Tamil.>. (THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, LONDON). 

டூம் அணும் 
Periya Puranam, 

Sekkizhar, 

Puranic nafrative on the lives of 63 Devotees of Saivism. 
Tamil . 

Palm-leaves -290,. 

றத க ட mee 

10. Verses-comp lete, 

11, Condition is good. A neat and close handwriting. Legible. 

MS dated ¢ 1822 A.D, Contains a clear index to the differend 

sections of the work, 

 



1, 
2. 

36 

4. 

5e 

6° 

Tie 

8. 

9. 

10. 

11. 

|/4 
138. 

Tamil.3 ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, LONDON). 

DS Gnomoto -18)Q. 
Almanac for 1812. 

Not traceable, 

It gives Tamil dates, week days and a few points such as 

Lanar eclipse etc,, qn@ nothing else is.mentioned, 

Tamil, 

14 Palm-leaves, 

65 X15. 

Almanac, 

The MS is for months from 

139. 

Tamil.g ( The Library of the Royal Asiatic Sociwty, London). 

hGH HS ) 8A, 
Almanac for 1812. 

Not traceable. 

It gives Tamil dates, week days and a few points such as நாற 

Eclipse etc, 

Tamil, 

14 Palm-leaves, 

6; X 14. 
Almanac, : 

MS is another copy tn all details of the MS Tamil 4 described above, 

 



Lie 
1 140. 

2. Tamil 5 ( The library of the Royal Asiatic Society, Iondon), 
3. Ge rGHys 82nSHo18 St1BUH DAS ஷ் . 
4, ககர Deva Sastrasm of Book of Fate, 

5, Nagendra Guru. 

6. A Prose book on divination by casting சிசு described to the 

mystical Sahadevah, 

Tene Lamisk, 

8. 107 Pa Im-leaves, 

On. 8", Keds 

10. A Prose work, 

11. This copy was prepared in 1800 A.D, There is a published material 

entitles Extracts from the Sakaa Deva Sastram or Book of Fats 

by Mr. Roberys, in miscellaneous translations published by 

the Oriential Transdation Fund Vol-1, 1831. 

The above MS bears 2 name Joseph RoberSs, Probably Mr. Roberts 

could Have prepared his extracts from this MS, 

Wk aoe A ௬ 0 

1.141. 

2. Tam.6. (அல்லலை 2? ) ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, JONDON). 

2. FY LHMHY VS Vw 5௫ லாது & GAY, 
4° The title might be possiblg. 

The history of the Temple of Manthottam----{? ). 

ட Vide; A note under column (ii) below, 

Be Muthurayan, son of Senthiappan,. 

6. A short account of some historical fact relating to Ceylon and 

Jaffna, 

7. Tamia 

8. Palm-leaves 5. 

9, 14° % 15 . 
10. Prose, The diction is elegant, Written in 2 columns, 

11. Condition is good, A Ceylon MS, The passage re lating to the 

os runs thus $- 

இக்கு கம்ம பன OF % கிப௦ப்பண் கூழு 

ர எ பகடு ண்டு ம் ௧௧௦9 (7 AUIS 

The MS ends ; “ இ லாம் கும் ன ie T70-e னாடு 

ட்ட நரன 5கிே 4௫ ப ப.டரை 

அதக அணி G ரச் poe oy 

மு வைத் கரன். 
==)



141. (Contd.... ) 

To be photographed ana published for further study. 

NOTE ;- 

"கண வ ணை அவ க லை அ ஸை ஸை மை: 

These are two bundles bearing the same number 661 

One is without a title but speaks of some historical aspect of Ceylon 
and Jaffina and that that is the MS which I described above, 

The other MS is entitled, "The History of the a of Mathottam 

( ) . but it actually contains verses of 

Samban@ar Devaram and a few tracts from Tiruppukazh. 

The History of these two bundles should have developed thus ; 

That these two bundles originally formes part of a single bundle 

and bore one number ‘'6* , 

That the same was later bundled in two parts by mishandling of the 

MS by someone and was given the some number which is quite common 

with those who are foreigners to a language and its script. 

That the title, " The History of the Temple of Mathottam " which 

fits ell with one bundle which remains without a title was by 

mistake affixed to the other bundle, 

This MS and the preceding one should be read together for cataloguing 

purposes,  



10. 

lak 

142. 

Tam-6 (---? ) ( THE LIBRARY oF THE ROYAL ASTATIC SOCIETY, London) ESRSA ECHransé அலை மாகரஷ்கல்., 
(A frag¢ment of Sambandar Devaram), 
Tirugnana Sambandar. 

Hymns on lord Siva, 

Tamil. 

Palm-leaves 11. Not numbered, 

12 Betis. 
21 Verses, 

MS dated 1800 A,D, 

Vide a note under column (11) of the MS described, 
This MS andthe next one bear the same number '6' The probable 

facts relating to this position have been discussed under 
Col.(11) of the next Ms, 

This is a Ceylon MS, The hymns are from Tirukketheecharam 

Pathikam andothers, 

Kee BK eR OR 

143. 

Tamil No.7. ( the library OF THE ROYALASIATIC SOCIETy, LONDON). 

BORO டூலட( மயிடுட 
Thirukkura 1 Text only. ் 

Thiruva lluvar, 

The well-known Tamil ¢lassic probably the greatest ethical work 

in the World, 

Tama, 

37 palm-leaves, 

Se x 1h. 
Verses, 

MS dated 1800 A.D, The copy belonged to the Reddi Sankara Rao. 

A very lovely MS with rare spelling mistakes, Handwriting is 

very minute and fine, Chapter titles are given on the 

marginal side,  



144, 

Tamil No.8. \ Text -I of the bundle, ( The Library of the Roya 1 

Asiatic Societ london, 
ஓக ஒக ம்ஷில் 80 கைண HS) 0d > ட் 

Not traceable ( A Vaishnava text) , 

Not traceable, 

Stories about the Hindu God Vishnu and his incarnations. 

Tamil. 

65 Palm-leaves, 

(am ges tials 

Prose work. 

MS was copied in 1820, Presented by Huttmann to the Library in 

November 18, 1826, Full of grammar and spelling mistakes, 

This MS and the text-II of the this bundle have been prepared 

by the same scribe. 

145. 

Tamil No.8. ( Text-II of the bundle.) (THE LIBRARY OF THE ROYAL 

pwn NH §hwaNd &)- சூலை ASIATIC SOCIETY, LONDON). 

Not tractable Vaishnava work, இல். 

Not traceable, 

Story naratted eentering round a Brahman and the cows. 

Tamil, 
35 Palm-leaves, 

6" ths a, 

10. Prose work. 

11, The Same as for the text I of the bundle, 

 



8. 

9. 

146, 

Tamil.9. ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, LONDON). 

MOwR DHAWA”AIA A> 
Not traceable, 

Not traceable, 

A Christian text on the Story of the gospels, 

Tamil, 

22 Palm-leaves, 

Gyn 1". 
Prose work, 

MS dated; 1820 A.D, 

147. 

Tamil.lo ( THE LIBRARY OF ROYAL ASIATIC SOCIETY, LONDON). 
Hany 9B ம் — மூல டட 

To lkappiam- Text only. 

To lkappianar, 

A grammar of Tamil language and Literature, The eldest grammar 

book available on Tamil language and literature, 

Tamil 

Palm-leaves. 

a 2a: 

10. Verses. 

ae MS dated January,1831 4.D, MS condition is good. lovely handwritting. 

The MS size 4" X 2" is quite unusual, so far as my knowledge 

of Tamil MS goes, 

The following passages is Re on the first page. 
807 

கர கெ சற பரவப் பறடடுமும் 6 DSF ep 

After the sizteenth aphorism of the above mentioned chapter; tee ms ~/6, 

parts are missing. MS incomplete, 

A few blank leaves are left both in the beginning and the end 

of the MS,  



148. 

Tamil,,2. ( THE LIBRARY OF THE ROYALASIATIC SOCIETY, LONDON). 

SHO GO PANG \- 

"KAYIIAYA PURANAM ", 

Not traceable, 

On the story and Greatness of a Sacred-—Centre, 

( Kayilayam' in Ceylon.). 

Tamil. 

51 XagxPa lm—leaves, 

TAs & 0 

512 verses. 

MS is decaying. Complete. Begins " Ea QD SA 6H BOGHWL le: 

Ends , “ CGS 0s) HOMISF O10 5) ஆ 

A Geylon Manuseript, Whether it is printed in Ceylon is not known, 

149. 

Tam..2. ( ----? ) ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON) . 

AS) BOG Hah) HH on க்கை. 
The story of Vikramaditya. 

Author of Tamil Versione- not traceable, 

The story of a great legendary king of Malwa in North India 

whose personal glory and the greatness of his throne have 

gained supreme popularity with the Indian masses, 

Tamil. 

Palm-leaves 28. 

9.4024" * Xe". 

டு 2rose. 

11, MS damaged in fringes. A fragment. 

 



150. 

Tam,,3. ( TEXT I OF THE BUNDIE,) (THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC 

11 SOCIETY, LONDON). 

HODWHBIY PAAR Bac ஓ DA BB GEO 
PAG HN . 2 

A ®amil primer for use in the Christian schools. 

Vodanayaga Veda Siromani. 

A Tamil primer book, dated 1800. 

Tamil. 

Paper ; 28 pages. 

105 பேடி 

Prose. 

Really a good primer book for the times as far as back as 

1800 A.D, 

151, 

Tam.13. ( Text II of the bundle) (THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC 

a SOCIETY, LONDON ). 

Ssh) wis BEES AD wd Nw SHE Lo 

*“ ADIANANDAM AND ARIVANANDAM, " 

Not known. 

Two different works on moral conduct, 

Tamil, 

Paper 3 58 pages’. 

இள ப ம். இட 

10. Verses, 

11. Contains one page of English preface, These is else a Tamil preface. 

Preface is interesting and should be trans#lated. Text is not 

one of high order.  



1522 

Tam.14, ( THE LIBRARY OF THE ROYALASIATIC SOCIETY, LONDON). 

BE PODEOE wack. 
Kalvettup Pattu, 

Not known, 

A book containing the histories of Candy, Triconamalai and Jaffna,-- 

phe cities of Ceylon, 

Tamil. 

8, Palm-leaves 43. 

கதவ ஏ டை நா 

10. leaves 1----9 contains 53 verses, 

i 9-12 a one long verses of Ahaval metre, 

13-43 prose passages. 

11. MS condition is good, This is mainly @ prose text, Bartly written 

in double columns. Should be copied, studied and printed. 

Worthy of print, 

153. 

Tam.15 ( THE LIBRARY OF THE ROYALASIATIC SOCIETY, 101001) , 

1801-1 Apoh G2EGHwo N64 5 vHZed Hb 
Tamil Almanac for the year 1807. 

Not traceable, 

Contains months, days and dates only and nothing else. 

Tamil. 

Palm-leaves 14, 9. 6" X 1", 10, A date calendar. 

11, The peculiar feature of this calender is that it deals with every 

month beginning ¢rom THAT (0 a nd ending with Markazhi 

(Lene க் , probably the author might have attempted to 

aymoronise, the Tami} Calendar with the English Gregorian Calendar, 

kk kK kK kK  



96 

10. 

ர. 

2. 

154. 

Tam.26. ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON). 

ASAQOT aor) vo 1% , 
“Ahattiyar Vaidhiam * 

Not traceable, 

Verses on medicine, 

Tamil. 

Palm-leaves 325, 

Poy " X 15. 

About 2,200 Verses, 

MS about 200 years old, It belonged to one Karikkudi Sankara 

Narayana Vathiyagr, 

Pirst 66 leaves contain 435 verses, Then different parts 

contain different totals. On the whole, the xx MS should contain 

about 2,200 verses, 

Condition is fairly good, 

33% க ௮ 2 8 

155, 

Tam. 28. 

கைன்] பஸ் GIST DAGH Gowp Bun dor. 

CG’ Christian Sermon by Rev.Glenies, 

Rev.G.Glenies, 

Christian Teachings. 

Bam 1. 

Palm-leaves ; 35, 

Gees 

Prose, 

legible. 

fee) ல். ae) வே லே ப 

11215 

(fhe library of the royal asiatic society, 7௦0800) 

3௧11. HAE Hag , Boot G வட்டி பாடு. 
Primary cadas@ texts of alphabats etc., written on the pa Im-leaves 

of 22" X 1% size,  



e 
௬.
 

௫. 

1 

2 

3 
4. 
5 
8 

6 

7. 

8. 

9. 

157. 
Tam, 29 ( THE LIBRARY OF க் ROYA L SSIATIC SOCIETY, LONDON) . 

BYSeOH BH GHB HHO Dyas, 
The New-Testament of the Bible, 

The Disciples of Christ and other Christian saints, 

The Sermon on the Mount, the gospels and other well-known sermons. 
Tamil. 

Palm-leaves 275. 

ல ர ட 
Prose, 

Written in microscopic letters. Difficult to read, About 150 years 

old, Was presented to the Library in 1828 A.D, 

The text contains only parts of the New-Testament. 

ஆ % 9. 2 

158. 

Tam,.30 ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASTIATIC SOCIETY, LONDON), 

Bea hho. 
"Nala Charitham", 

Not traceable, 

The story of the Indian legendary king Nala who heavily suffered having 

lost his kingdom in gambling. 

Tamil. 

Palm=leaves 137. 

2-4 1 

10, Prose, with usual spelling and grammatical mistakes, 

li. Condition is good, legible.  



4. 

6. 

74 

8. 

9. 

10. 

i 

159. 

Tamil. 31 ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON). 

இலங்க Gandtlawr@@. 
Sri Rangam Koilozhuku, 

Not traceable, 

A book on the temple prodedures and the history of the benefacitied 

to the temple at Srirangam. 

Tamil. 

Palm-leaves; 90. 

14%. 1%, 

Prose, 

Condition is good, legible. The MS speaks also of inscriptions 

and of historical events connectéd with Muslims and Delhi. 

Already printed in 1888 A.D, Author is not traceable even today. 

௮ ப. லே ல். ம. 2 

160-161. 

Tam.33, ( 2 Vdls., bearing the same number ). 

( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, LONDON) 

€SEqHdqh) ( DoewGQ MNHrGEHE) | 
" Chathurakarathi " . ( Two Volumes ). 5. Constantine I Beschi, 

The first Dictionary of Tamil, Wherein words were arranged alphabetically 

for the first time in history. 

Tamile 

Paper Vol. I about 430 pages. 

Vol, II about 500 ர 

எடு Xo os 

Dictionary. 

The Dictionary is in two volumes , leather bound and neatly written . 

MS about 200 years old. The two bundles containing the two volumes 

bear the same Library number Tam.33. 

kk we ke KK KK  



162. 

Not numbered, (THE LIBRARY OF THE ROYAL ASTATIC SOCIETY, LONDON). 
MADEN GEV HA HG: 

Alliarasaani Natakam,. 

Not traceable. 

A Drama of the ~reatness of the ancient legendary queen of Pandya 

Kingdom, " Alliarasaani ™, 

Tamil. 

Palm-leaves, 1-40 only; others missing, MS is incomplete at the end. 

12° X % . 
Drama in popular verses, 

Handwriting is in very small micrdscopic letters, Difficult to read, 

First and the last two leaves bear different handwritings. 

Incomplete. MS may be about 250 years old, 

OK KE ee) 4 

163. 

Remains without a number ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, 

LONDON) f ல் = 2) e 

கட ஊ- ஓகுலறம் 1904 

"The Commandment - Part I ", 

Not traceable, 

About some social transactions=- A Ceylonese Script. 

Tamil. 

Palm=leaves ; 48. 

CS) NE) ND Cee 

10. Prose. 

111. MS Condition is good, Handwriting is difficult to read, 

ose , LV WO) © கவுக்க 15 ள்... 

oe OIF 5H woRBH DOH Derm. 

It contains 1-74 sections. 

kk we eR ke KK  



10. 

11, 

164, 
(THE LIBRARY OF THE ROYAL ASTATIC SOCIETY, LONDON). 

4 PHMH) PND ASH HLNE® E) G00 
“Extracts from the Saraswati Vilasam “, 

Not traceable, 

Tamil with a free mixture of Grantha letters, 

Palm-leaves ; 8. 

MAM 1 2 

Tamil prose in Manipravalam diction, 

Written in English “ Extracts from the 

Saraswati Vilasam " . 

ee eke KK KR 

165. 

Remains without a number, ( THE LIBRARY OF THE ROYALASIATIC SOCIETY, 

IONDON) . 

Not traceable, 

Not traceable, 

Not traceable, 

Christian writing. 

Tamil. 

Palm-leaves ; 16. 

Prose, 

Incom@plete, Arrangement of leaves is irregular, A fragment, 

kkk ek ke RK KK 

 



9௨ 

10, 

யா். 

166. 

Remained without a number, ( Text I of the bundle ) 

Se = ல es ( fhe library of the royal Asiatic Society, Iondon). 
S-Video Gr»ad M&arw)? 

" Ahaval on Meenakshiammai 13 

Not known, 

Verses about the Hindu Goddeses Meenakshi the consort of Iord 

Siva at Madurai, 

Tamil. 

Pa Im= leaves-10, 

Ts 

Verses. 

MS says it is in ahaval metre, but the verse is something like 

Ka livenba,. 

167. 

Remained without a number ( Text II of the bundle ) 

( THE LIBRARY OF THE ROYALASTATIC SOCIETY, IONDON. 

Not traceable, 

Not traceable, 

Not traceable, 

A work on medicine. 

Tamil. 

Palm-leaves about 100. Variously numbered, 

Py X 1%" 
In verses, 

At the end about 50 leaves are left blank. 

Ieaves arrangement is Irregular. MS difficult to read, 

kkk kk eK KR  



168. 

Remains without a number. ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, 

LONDON) . 

Kailaya Malai, 

Not traceable, 

A short accouht of Taffma. 

Tamil. 

Palm-leaves ; 12. 

qe it", Xt. 
10. Verses. 

11. MS condition is good, Complete, Handwriting is difficult to read, 

Written in English "A short account of Jaffna " , 

The MS ends “ Gyo M0 TEE © D) losin HHS T) 9 &, b&b a 

Loni ® Hwas Wad Gane wort) IAs yess 

mae) Sob U9 02 Boncswidy & & Sar BLGWOHH 

SRMEWS 0 GFHGIEHE EHV 446095 Heo - 
This is in the style of a poem but not one. Worthy of Print. 

May give some additional historical facts. 
இ தொடுக பே RR 

f. 69. 

2g Tamils 

3"5,Not traceable, 

6. Appears to be some narrative of Jaffna and Ceylon. 

i. Tamil 

8. Palm-leaves . 15. 

Ol, Hea x 18 

10, 100 verses, 

11, A Jaffa MS, Complete. ் ன ச 

கய 5-௫) ஓலி கைமின A 

Ends) "D_ gv ுூஃல்லம் CaSO 07 wD) © F7 

HABE LIB Ha" 
Must be copied and printed. May provide some historical facts. 

kK Ke KK RK  
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| 36 
170. 

Remains without a number, ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, 

DO FoBG6) ODO LsQm 6c TrWRBSpwowe SHenojpoays 
“A list of several grocery articles and their quantities, 

Not traceable, 

A list of grocery articles, 

Tamil. 

Palm-leaves . 2, 

41" கக்க 
Listing of articles, 

A fragement. Negligible, 

kk wk kk ke Rk Kk 

172. 

Remained without a number of January,1960. 

( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, LONDON). 

ஒகுன்ன் நகும Poodon Bxpoh VO HY, 
( A Copy of South Indian Inscription ), 

Not traceable, 

A gollection of south Indian Inscriptions. 

Tamil. 

Paper ; 321 plus 9 pages of Index, Wrapper--bound, 

14" X 10" thickness 14%". 

Neat? ly written, Marginal side is a litt@#le damaged by insects, 

Presented to the society on 18th June 1832 by Capt. Harkness, 

9 pages of an# excellant index to the wx contents is added, 

Numbers used in index, pages etc., are all in Tamil figures, 

and this is one special feature to be noted, MS about 140 years old, 

The MS contains copies of Tamil Inscriptions of various Tamil 

rulers of the past, Here is a table of the Inscriptions found 

in the MS, 

(| Contd....  



(114 கப்ஸ் .. ௮ 
  

Names of the Ruler The No. of the reginal Total No. of 
under whose regime the year when the inscriptions inscriptions of 

inscriptions was made, was made, that year found 

in the MS, 

  

Rajaraja Davar 13th Year 

Rejendra Devar 16th year 

-do- 22nd year 

-do- 24th year 

-do- 29th year wo 
n
n
 

Rejendra Chola Devar 2nd year 

-do 3rd year 

-do=- 4th year 

-do- 6th year 

9-௦ 7th year 

-do- 8th year 

௮௫௦௮ gth year 

௫௦௮ 19th year 

1 

2 

1 

ம் 

2 

1 

1 

2 

Aka langan 22nd year 

Kulasekara Devar, 10th year 

-do- 1ith year 

-do- 21st year 

-do- 24th year 

-do- 27th year 

-do- 29th year 

-do- 31st year 

டல 32nd year 

-do- 40th year 

Ku lothungan 5th year 
6th year 

அ 8th year 
-do- 1éth year 
-do- 2th year 
-do- 13th year 
-do- 18th year 
-do- 19th year 
—do- 20th year 
-do- 32nd year 
-do- 45th year 
=-do=— 

P
R
P
P
B
P
R
P
P
P
R
B
R
P
 

W
R
 

P 
P
r
P
 
P
P
P
 

P
P
 

P
b
 

 



[178 ட 

6. Koparakosari Varmar 4th year 
-do 10th year 
திற. 13th year 
-do- 15th year 

b
t
w
 

7, Konerinmaikondan 9th year 
-do=- 14th year 
-do=- 18th year 
-do=- 19th year 

-do- 20th year 
-do- 22nd year 
-do- 26th year 
-do- 28th year 
-do— 29th year 
-do- 31st year பம

 
வம
 
ஸம

 
ப 

2 
௮ 

ம 
ஸு
 

2 

8. Sundarapandia 2nd year 
-do- 4th year 
-do- 5th year 
ட 8th year 
-do- 9th year 
-do=- 10th year 
-do- 11th year 
-do- 15th year 
-do- 17th year 
-do- 18th year 
-do- 18th year 

-do- 22nd year 
-do- 24th¢year 

இவ. 25th year 
=do-= year not traceable, 

3 

1 
4 
1 
2 
a 
1 
1 
2 
2 
1 
3 
1 
i 
1 

1 Chokka Chola 10th year 

Be
 Someswara Devar 2na@ year 

Veera Someswara Devar, Not traceable 

24th year 

Pojaliswara Muda liar not mentioned 
-do- and year 
-do- 17th year 
இ Not mentioned 

sdo- 17th year 
-do- 22nd year 
-do- 28th year 

Poja Raja 17th year 

Pojaraja Someswara 22nd year 
-do- 28th year 

2 35th year 
? 32nd year 

Contd.... )  



ne Comte 1. 

15. Thirunelveli Odaiyar Not mentioned 
16. Nala Chakravarti Chola Devar 41st Wear 
17. Panchar&thi Odaiyar 3rd Year 

18. Rajakesari 29th year 
Korajakesari Varmar 10th year 

ழே -do- 4th year 

-do- 2nd year 

20. Raja Raja Dgvar 2nd year 
-do- 4th year 

-do- 6th year 
-do- 7th year 
-do- 1ith year 
-do- 17th year 
-do- 18th year 
~-do- 20th year 
—do- 22nd year a 
-do- 23rd year 
ஐ 24th year 
-do- Year not mentioned 
-do- 29th year 
டு 26th year 
இடு 29th year 
திட 32nd year 

Rajathi Raja Devar 11th year 
-do- 27th year 
-do- 28th year 

Vikrama Chola Devar 6th year 

Veeranai Odayar Year not mentioned 

Veera Ragunatha Devar 5th year 

Veera Ramanatha Devar 20th year 
-do- 25th year 

Anonymous Year not mentioned 

Sundara Pandia Devar = P
P
 

P
R
P
 
P
P
P
 

P
B
R
 

ப
ய
 

ப 
ப 

ப
ன
ு
 
வ
ய
ர
ு
 
ம
ழ
ு
 

ஸர
. 

ழூ
. 

FP
 

FP
 

FP 
P
P
 

Bp
 

The above descriptions are stated to have been copied from the 

following centres, 

1. Tiruvandkkaval. 

2. Ialgudy, 

3. Thuraiyoor, 

4. Srirangam. 

5. Ariyaloor, 

6. &xkyx Thanjavoor. 

7. Uyyakkondam. 

8. Valikonapurams; 

ewe Wk kK Ke  
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1734 

PL-82 (THE LIBRARY OF THE EDINBURGH UNEVERSITy, EDINBURGH, ) ஸ் 2 ° °. 2 oS SEHOU DAISWS (HHOM8 Mo wWasH NHGH). 
Sendan Thivagaram ( Daivappeyar thohuthi.) 

Thivakarar, 

An ancient lexicon of Tamil, 

Tamil, 

22 Palm-leaves, MS date; 18809 A.D: 

12") X al "es 

Verses. 

A fragment. only the first of the 12 sections of the originals. 
Bears some Urudu writing on the top leaf, Possibly this script 
could have been obtained from some Mussa lman, 

Be பளபள Rk OK ak 

175. 

PL-83 ( THE LIBRARY OF THE EDINBURGH UNIVERSITY, EDINBURGH) . 

ஆட ம ஒூகீரடு 

“ Soodamani Nigandu ", 

Handala Purudar, 

A Tamil dictionary of ancient style ( Nigandu ). 
Tamil, 

14 Palm-leaves, 

1 பத லப நட 

10. Verses, 

11, MS dated 1850 A.D. contained verses from the beginning to the 

end of the 42nd verse if the first of the 12 chapters of the 

original . The MS ends, with " 2 SER A மீ ௯ டு 2 

ஆ பமல் லக கவ் foi’. A fragment, Bears some Urudu 

writing on the top leaf, and possibly the script goul@ have 

been obtained from gome Nussalman, 

kX eK KR EK K *  



10. 

11, 

176. 

PL.85. ( toe LIBRARY OF THE EDINBURGH UNIVERSITY, EDINBURGH ), 

ஜூ மக. ஆணை 3. ஒல் மே , 
Not traceabld, 

Not traceable, 

Bragment. 

Tamil. 

Single Palm-leaf only. 

இர பேரிடி 

Verse and commentary, 

MS of 18th century, A fragment, A Commentary on certain work 

but context is not known, 

த 

PH, 86 ( THE LIBRARY OF THE EDINBURGH UNIVERSITY, BDINBURGH ). 
௮. ஆ ஐ 

உந்தன் கலைக் (லரடக க GYFD uy © Roy) 
Sendan Thivagaram ( SOME EARLY VERSES ONLY). 

Thivakarar, 

Seems to be dictionary of ancient style, 

Tamil. 

8 Palm-leaves, some one=side-written and some both, 

Verses, 

A fragment, A few leaves written on one side and the rest 

both, Mostly broken, 

 



1. 178. 

9. Number Ni டது UNIVERSIEY OF EDINBURGH, EDINBURGH). 

3, GorS WF Ser , 
4, Moha Vichchedan, 

5-11. Prof, A,K. Warder of the Sanskrit Department of the Edijburgh 
university gave me the following information, 

A text entitled Mohavichechedan written by on Kassapa, known 

as Choloya Kassapa, Was about to be published by the Pali text 

Society, Iondon in 1960. It would be edited by A.P, Buddhadatta 

Mahatnero of Ceylon# and Prdf,A.K,Warder of the Edinburgh 

University. The work, a manual of Buddist Philosophy was 

originally written at Nagapattinam in the 12th Century A.D, 

When printed it could cover about 350-499 pages. The Original 

Work though was written at Nagapattinam was not available now, 

either in Tamil Nad or Ceylon or elsewhere except known everywhere 

only by name. The MS was finally traced and obtained from Burma 

and Siam, was studied and was about to be published in Iondon. 

I have given this information here in order to impress that 

such ancient works written in Tamil Nad, being not available 

here are available in the far-off lands like Burma, Siam etc, 

No matter in what language it was written, but the fact that 

it was written in Tamil Nad is very importabt, It would not 

be irrelevant to mention here that Tamil Nad was the birth-p lace 

of Budhism which in due course spread even in distant lands, 

Japan not excluded, 

Such MSS as were written in Tamil Nad but in other scripts 

thak Tamil also worth a search. 

 



 



1. 

2௨ 

36 

4. 

5. 

6. 

T. 

8. 

96 

10. 

li. 

179. 

NATIONAL LIBRARY OF SCOTIAND, EDINBURGH, NO.NIL Text : 

oh Za vy TA@SH)w aS) 64-05 12. 
I. Gospal of St. Mathew. 

Yst Mathew. 

Christian preachings. 

Tamil. 

Apout 250 Palm=-leaves, 

8; % 4" 
Prose. 

MS Condition is good, Arrangement of leaves is irregular. 

Iegible. 

«ix 180. 
NATIONAL LIBRARY OF SCOTIAND, EDINBURGH, No.Nil. Text TT, 

மக எஞ்ச ௭ஷுகசஷம் , 
Gospel of St, Mark, 

St. Mark, 

Christian preachings. 

Tamil. 

Palm=leaves about 100. 

PSE OX 170 

Prose. 

MS Condition is good. legible. 

 



1. 181. 
9. NATIONAL Se OF SCOT IAND, EDINBURGH, No.Nil. noe TTT; 

a G உட்ப்ஷா ண NE sy HoOINSHAS 15 , 
4. Gospal of St. John. 

5. St. Johny 

6, Christian Preachings. 

76 Pamil. 

8. Palm-leaves----Two copies of the sometext,. 

Copy (1) 92 leaves, 

Copy (2) 85 leaves, 

இட ரி க மட 

10. Prose. 

11. MS, Condition is good. legible. 

wk we ek kK kk 

162. 

2. NATIONAL LIBRARY OF SCOTIAND, EDINBURGH, No. Nil. Text IV, 
ம. 

3 YNBSAVD 61௫ 41/௨) . 
4. Gespal of St. Incas. 

5, St. Lucas, 

6. Christian preachings. 

பட Lami, 

8. Palm-leaves 188, 

ர x 1". 

10. Prose, 

11. MS Condition is good. Iegible, 

ke * * & ௮3 3  



kkk kK Re RK Ke eK KR KK eK Ke RR KR KR KR KR RK KR RK eR RK KR KR OK 

THE HUNTARIAN LIBRARY OF THE 

GIASGOW, UNIVERSITY, 

GIASGOW, SCOT IAND, 

we Ke kK eK eK KR KR RK RK 7 ர eR ee RK Ke RK x 

 



[ச 
2. Was without a number ( THE HUNTARIAN LIBRARY OF THE GIXSSGOW UNIVERSITY, 

GIASGOW, ) 
3௪5. Not traceable, 

6. Teachings of Christianity, 

Te tamil, 

8. Palm-leaves-80, From 1 to 79 and 90 leaves from 80 to 89 are missing. 
Oy 13" 401% we 
10, Prose. 

Vide Col.11 of the MS 1 of this section. 

kk eK RR KR KR 

184. 

Was without a number ( THE HUNTARIANLIBRARY OF THE GIASGOW UNIVERSITY, 

RB) Daron — o> _sy rouse * ie 
4, Neethi Venba with commentary, 

5. The author's name is not known, 

நீழ The name of the commentary is not traceable, The prefatory part of 

it does not mention the names of the commentators wither, 

6 A code of ethics. 

We Tamils 

8, Palm-leaves-38, 

இ 122௮0 ௮1” 

10) 100 Verses in Venba metre, 

11. Zhe text and the commentary are complete, The commentart is of 

classical value and may be published if the same has not been done 

so far. MS condition is good, Iegible, 

Vade col, 11 of MS 1 of this Section.  



/43 
185. 

Was without a number, (THE HUNTARIAN LIBRARY OF THE GIASGOW UNIVERSITY, 

pRtOMA15 — 171 Bo. iii 
Ka landaérium-1730,. 

Not traceable, 

Ast ro logy. 

Grantha Script, 

Palm=leaves=-30 leaves, 

ரி ப ரன 

Prose, 

MB Condition is good, legible, 
Vide Col.11 of the MS 1 of this section, 

REROKL KR இட் ள் 

186. 

THE HUNTARIAN LIBRARY OF THE GIASGOW UNDERSITY, GIASGOW) , 

௫௫ இக்கு) நுண் HIRD & Chast B2OWE NSB 
Nandideva Nayanar Thirumoola Devarkkarulich Cheytha Poochakka Lae 

Not traceable, 

Mythical version of astronomy ana@ Geography. 

Tamil. 

கை, 

Palm-leaves 32. 

16" x. 1% 
10. Prese. 

11, ல Tt is mentioned at the end oF the text ; 

5 5%) BHD Bowe க ட த த உணு ஃ் /7 

௮ பிட வட் லும் 

As with the other prose MSS, spelling mistakes are found 

to be too many. Vide column 11 of MS 1 of this section. 

—_— Fir  



/ 74 
187. 

Was without a number, ( THE HUNTARIAN LIBARY OF THE GIASGOW 

a UNIVERSITY, GIASGOW, ) 
கட்ஷுல BOO on BH 1% 
"The Iord's prayer in the Tamil Language " 

Not traceable, 

A Christian prayer book. 

Tamil. 

Pa Im-leaves-3, 

MA SG 14 ve 
Prose. 

MS dated 1728 A.D, MS condition is good. lIegible, The titles, 

“The Iords “" pgayer in the Telegu language " and 'The Iords 

Pgayer in the English language “ are found on two other 

separate leaves, Also written is the phrase " Fort St. George, 

1728." The three Tamil leaves are the copies df the same Original. 

Evidental it means that those were intended m¥€x for the use and 

distribution among the Tamil knowing persons in the Fort.St,. 

George in 1728 4.D, The facts may apply to the leaves of other 

languages as well. Vide Col.11 of MS of this section. 

eH Oe Ke 

 



ie LOS. 

2, THE HUNTARIAN LIBRARY OF THE GIASCOS UNIVERSITY, GIASGOW, 

3. Not traceable, 

4. Not traceable, 

5. Not traceable, 

6. Tables of the names of Tamil days, months, years etc, 
7, Tamil in grantha letters, 

8s Palm-leaves 9. 

9, Irregular in leggth, ranging from 5 to 6 X 1% . 
10, Tabular form with four Iatin words on the margin in the form 

of some notes: ; 

11, Page 69 of “ Data collected from oriental MSS collections in the 
libraries of great British and Ireland" by MR.J.D. Pearson speaks; 

" Aitken"*s catalogue of the Glasgow MSS mentions one 
Sanskrit MS, a Sanskrit block-orint, and a number of palm-leaf 
books is Tamil, pali etc., with an illustrated Hindoo roll" 

The above mentioned palm-leaf books in Tamil are again noted in 

the page number 565 of the "MSS of the Huntarian library of the 
Glasgow University " wherein it is stated that " in drawers in 

the blackburn, cabinet, a number of palm-leaf books in Tamil, 

Pali etc., are contained, 

The library at first pointed out to me that there were fo more Tamil 

MSS in the library then one which they produced. And when I 

quoted the above references, a close search was made and the 

Tamil MSS dealt with in this section were traced out. 

Simply the MSS were heaped up and dirt-stained too delicate and 

difficult to handle, And the study was gone through with a 

great strain,  



44 
Was without a number ( THE HUNTARIAN LIBRARY OF THE GIASGOW UNIVERSITY, 

: GIASGOW. ) 
16உஉ-ம் ஒஞூடுஷம் ஓம ரும் HEH BQO Kami & » 

A Register of certain accounts for May, 1822. 

Not traceable. 

A register of certains accounts of May 1822, 

Tamil. 

Pa Im=- leaves—-40, 

20% 4 15. 

10. Prose. 

11, The above title is found written on the margin of certain leaves, 

The body of the leaves certain sguare-roomed columns dor the purposes 

of accounting. Each contains a series of names of persons against 

which some symbols indicating plus or minus are made or the space 

is left blank, Christian names else are found in the light. 

The whole thing is neatly executed, 

Vide also Col.11 of MS gw 1 of this section. 

த ம் தெ 0 ம ; 

1. 190. 

2, THE HUNIPARIAN LIBRARY OF THE GIASGOW UNIVERSITY, GIASGOW, 

Was without a number. 

3~5.Not traceable, 

6, ? 

7. Tamil in the Grantha script. 

8. Palm-leaves 3 onlys 

இ ee a ke 

10. Prose, 

11, A fragment. 

Vide column II of the MS 1 of this section.  



a 47 
was without a number, (THE HUNTARIAN LIBRARY, OF THE GIASGOWUNIVERSITY, 

GIASGOW, ) 

HOBOQoM GoGis DVispowr.s: 

Thirukkural with commentary, 

Thiruva lluvar---commentator's name is not known, 

A code of Universal conduct, 

Tamil. 

8. Palm-leaves 68, from leaf No.15 to 83, 

9. ம் பல் 

10. Prose commentary. 

Vide col, II of MS I of this section, 

11. The MS condition is good. There are two leaves prior to the 

15th but in a broken condition, The MS is not less than 200 years 
old, 

Every section ( மால் is separately numbered. The leaves 

Brom 15 to 83 deal with Arathuppal, Next begins Pwrutpal with 

a fresh series of numbers 36 in all, last leaf of the MS is 

Damaged, Further continuation is missing. 

So 

leaf No.15 begins with “4 ss7l) டைம " . The last leaf of 

porttpal ends with commentary on the couplet “ , 

ஒகுகறைக் கணி௫ு சக்க உலை 

Baw Der Hans இலை. 

The commentary is in a popular diction as opposed to those of 

classical ones. Not printed yet, but printable, It is very brief 

in its exposition, The name of the Commentator is not traceable 

ana it seems to be a work written within ¢he last 300 year. 

Quoted hereunder is a specimen passage from the commentary. 

இட சட். ம ஜு கெல ச  



Te 
8. 

9௨ 

10. 
11. 

192 

THE HUNTARIAN LIBARAY OF THE GIASGOW UNIVERSITY GIASGONW, 

was without a number. 

ஏலு-ஆ3% ஒல் கஷ்ட ypeowmoamed - 
GQO—-By waAdrh FO H)OHH~ - 

DM—-3¢E,3a6 Goro. 
371: HakSend. 
Not traceable. 

Parthan virutham, 
and 36 ; Buravanchi,. 

உ Is blank, 

Not traceable, 
No unity of theme could be attributed, in as much as the leaves 

are a stray collection. 

Tamil. 
5 loose palm-leaves bearing the Nos.33, 34, 35,36,and 37 , 

15 என 

Verses, 
leaf 33. The text contains the following verse along. 

oO கங்கணா SNAGLANG® GHD ar 
க்கள்? உ சூ ENGL WA O) கல சீனம் 
பஷு௫குஹை* ப் gis Lo N@QHIA lngyach | Derncnqgw 
OW easy) CVD HAVE) & Qa» Goyossan. 
on its margin is written ; 

Hanes® ஒல் Lone BR aAaneAGsn 109 
௫. 

Jw MANS) aT ANRF ud 6 & CH) NTI B Boy 

கூடி டீல் லல்லி, . ப$௫க கழுகு ஐ 
leaf 34; The following is the only material written on the leaf 

pak Ene BOAbHS.- EVBGt Eguenst L&Ha 
pm D கஷிக*. ஐக் கணா. கச சலா தைலுல்க 

அடு கனறாவர் wo ம். கை கக 

இஷ்க் An@Gar மைக் GYlYoR MH VHEmA 

@ Horo f-Oomon Hq & &)N 0 NG) LED a 

இனர் Guaa க்கு 

( ஜோ...)  



pragef192 contd..... ) 

leaves 35 and 36 ; 

க @1o ye a5" 46 theWtle found in the margin. 

Enumerates scores of names of various Diesams of ancient India. 
After the enumeration, the MS ends “ ~-----------------_--- -- 

ஒது (0 BH, மற்லேன் The MS appears as a fragment 

from some Kuravanji piece of literature, and this statement 

might be either by the Kuravan or Kurathi, 

Leaf 37. A blank leaf, Vide also column (11) of the MS(1) 

of this section, 

 



 



19 Be 

Tamil MS--1 ( THE JOHN RYJANDS LIBRARY, MANCHEA STER) 
so oad ௫ 

ஷேன ஷீ டைம மண்ட + 
" Valliammai Puranam “, 

Not traceable. 

The story of “ Valli" 6106 consort of the Tamil god “ Murugan “. 

Tamil, 

227 palm-leaves, last few leaves are missing. Incomplete. 

12% = x 1". 

10. Verses are not numbered . Style is simple. 

11, MS is in a bed condition, Decaying. Handwriting not legible. 

Begins with ; ‘i வைக்க குன் ஷ்ஷ்ஷ் (ஞு 0 LoQM@dr |S 

ஓ 4) 

LoS\gnd> > Gro « There are 60 chapters, called S10) BAO fol 

For further particulars relating to the titles of different 

ஓக்கும் ete, vide Tayler's catalogue Vol. IIIP.109. 

MS appears to be about 300 years old. 

kok Ok ok ee ok 3 

194. 

Tamil, MS.2 ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER) . 

ஆக ஏரி கலைக ௭௫ 
“ Arichandira Vilasam * 

Not traceable, 

A drama on the story of an Indian legeddary kind Arichandira- who 

suffered at the cost of his family and kingdom for the cause of 

Erut he 

Tamil. 

8. 218 Palm-leaves. 

9, 14; X 15. 

10. Verses—Dramag 

11. The MS and the handwriting are in a very find comdition. 

also contains & good 6nglish translation by the late 

Mr, Muthukumarasamy of Ceylon. 

The MS 

=n வூ (7 " 

The text begins with" Gon WOHHw LOID DIN HAG 

If specimen passages are obtained, identificationis pdssible.  



is 

2௨ 

3௨ 

4. 

Dye 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

1, 

195. 

Tamil MS,3 ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER), a 

Howe DHAwaHID Sd CH'HID Has B ys aro Bok 61 

Not traceable, A collection of Christian prayers. OV OG 8 4). 

Not traceable. 

In praise of Christ and Christianity, 

Tamil. 

62 Palm-leaves, 

Goh Tee aes 

Major portion is in prose diction and the rest in poetry 

MS Condition is good. MS about 100 years old. 

196. 

Tamil MS,4 ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER). 

ம்கூம் * 
" Mahabaratham ". 

Not traceable, 

The well-known Indian epic “ Mahabaratha™, 

Tamil. 

All Palm-leaves,. 

னு 4 12. 

verses ( The Library catalogue says it is a prose work, The 

Catalogues version is wrong.) 

MS is decaying. The original text was written in C.1675 A,D. 

So is printed in a #x slip in English attached to the MS, 

'MS is about 250 years old. ௮ ௦ 
ஒக்கும் 

The first can to of the work is " GP Sa) ஷை சரகம், 
் ௮ ட 

and the last one ends with " DERQOIEN © Goong ௫௩ 

ரணமாக நனக This text is neither the work of Villippéththoorar nor of 

Nallappillai. Then what else is this is an interesting question 

requiring @n answer.  



11 HOW 

2, ~Tam.MS.5 ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER) , 

OSB — NOOHHh வகலாகு. ze 

4, " Dictionary-- Tamil Francais" . 

5 Not traceable, 

6. A famil - French Dictionary. 

7, Tamil and French, 

8, Paper . 910 - pages . 

டர்கி? x 19" >» thickness 3% . 

10 Dictionary. 

11. A paper MS notebook of a very big size, leather -bound and heavg. 

Preface etc, occupy six pages. Contains words with initials 

from " Sy}{to 6)O3" Then few words with grantha init#als 

cover about 2 pages. 

Total number of pages are about 910. Entries are in Single column, 

a line running to a full page. 

Mainly words done are explained, Phrases and idioms are not many. 

It should be noted have that whereas this MS is a Tamil-French 

Dictionary, the other one is French.Tamil Dictionary. 

 



1, 19% 

2, Tam.MS,6. ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER). 

Be NON BSH — HHS Ty ean®& , 
4, “ Dictionatre Franceis-Tamil 1, 

5. Not traceable, 

6. A French -laémijl Dictionary. 

7, Tamil-Franceis. 

8. Paper-910 pages. 

On 16) di, 

10. Dictionary, 

11, A paper MS notebook of a very big size, leather-bound and heavg, 
The execution is very find and neat, 

Total number of pages are about 910, Contains 5 pages of preface etc, 
The special feature of this script in contrast to its previous 
counterpart is that this is written more close ly 4nd with smaller 

letters, lIarge number of French idioms and phrases and entered, 

It should be noted here that whereas this MS is a FrenchyTamil 

Dictionary, the other one is a Tamil-French Dictionary, Both are 
complimentary to each other, Vide Tamil,MS.5 described above. 

The original of these two MSS were obtained by B.Babington in 1820 A.D, 

He says, that the originals of these edpies were found to be 

decaying and he purchased them for preservation; that he spent 

money to have them copied out with the help of competent persons 

and that these two MSS are the copies so prepared. 

Ietter , one Richard Clerks copied these MSS for the use of 
"Madras College" , Bagington says further that no other copies 
of these MSS existed in his times then these two and that ¥he knew 
nothing of the authors of these works. 

In my opinion the originals of these works must have been w7Yritten 
in the 18th Century. 

These are very fine and rare pieces of work andthey deserves 
publication  



199. 

Tamil.MS,8. ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER), 

SEQ GGBAVH) ் 

"Chaturakarati ", 

Constantine J, Boschi. 

A dictionary with words arranged as per the alphabatical order. 

7. Tamil-Tamil Dictionary, 

Paper--100 Sheets, 
ஒட நரிக் 9", 

10. Prose in contract to the tradittonally versified dictionaries, 

11, MS Condition is good. Dated 1770 A.D.The owner was 

Dr. Rabington, mentioned before in this section. 

This is a standard literary dictionary, a pioneer work 

in the field, 

Contains 169 sheets of paper with double columns of entries 

and marginal lines drawn in red-ink, 

The last two pages contain coneluding remarks in prose 

of a literary style. The passages ends thus ; 

86. 
லு 

S of 

சூர ௩க௭வ வக. ஜோன் 0 ஒக்கல் லு 

உ ஸ்ஷூனி ஒட்ன்ு ம Aare Goody 

yay FH ராம மேற்னும் 

 



200~200- BesiA ' 

MSS Nos.9 and 10 ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY , MANCHESTER), 

தன்ட லீ (உலஷலைய௰ய டன் ) 

Thembavani " ( With commentary) , 

Constantine Beschi,. 

An epic based on the life of Christ, 

Tamil. 

Paper. About 700 pages. 

12" x ge 

10. 1756 Verses, 

11. leather-bound in 2 volumes, Three sides gold-gilded, 

Text and commentary complete, 

Volume I ( Tamil.MS.9 ) Contains verses 1756 

Volumn II ( Tamil.MS.10 ) Contains Verses 1859 

Total No. of Verses 3615 

About 700 pages ; 36 centos ; 3615 verses, lovely MSS with 

a find handwriting. Pages are not numbered,. 

The texture of the commentary consists of both the classical 

and popular usages of prose of the author's times. 

The title is written as “ (#3 OAD — NGS 44 &) 10 

6) vo weonn one DGD 4416 டிங்க்ம த ்  



201. 

Tamil 115, ௩, 43058, ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER,) 

ஷு DHAOHO ATM © 
Not traceable, 

Not traceable, 

6. An Astrological text, Astrological principles# and calculations. 

பிட ப றரிர் 

8. Palm-leaves. 

Be Uae as 

10. Verses. 

11, Decaying, MS about 250 years.old. Arrangement of leaves is very 

irregular, 

ft. 262. 

2. Tamil.MS.R,43033 and Tamil, MS.R.43034. 

( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER) . 

$ DHYWwWH OHA wand anao 
4௪6௨ Not traceable, 

Te fami Ie 

8. Each of about 45 Palm-leaves,. 

95, 12° 1-2 

10. Verses with commentary. 

11, MSS are wery much damaged. Irregularly arranged, parts of the 

scripts in bothe missing. 

Commentary os of vulgur Pamil, not so much , not so much literary, 

The same scribe has produced kag both the MSS, 

 



 



159 
204. 

O.R.646 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY , CAMBRIDGE). 

தங்குமிபாடுகு PO$HOAVD QGROSE இதல 
MoromohHaQ me 8H. £ 19.1733, 

Tharangampadi Thirucchabaiyil Valangum Thevalaya Muraimaika ludaiya 

Vilakkam 1733 A.D. 

Not traceable, 

Deals with the prodedural matters of the Tranquebar Church. 

Ih the letter half of the MS, passages of translation of Tamil 

into Iatin characters are found, 

7. Tamil and Iatin Scripts, 

8. Paper. 85 pages. 

Gat its டா. 
10. Prose MS, 

11. Dated 1733. 

205. 

O.R.&79. 

DH Ow - 
Naidatham, 

Athiveera Rama Pandyan,. 

Deals with the classical story of an Indian King who suffered 

having lost his kingdom in gambling. 

Tamil. 

204 Palm-leaves ; 

as Xe 1s 

10. Verses. Incom@plete. 

11, The leaves are occassionatly irregular in arrangement, 

The last one of one of the 28 chapters 

MS 

condition is good. 

of the text is missing.  



206. 

OR.931 ie Be LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY , CAMBRIDGE). 

HAST HHH WAVE » 
Dharmar Asuvamadhayagam,. 

Not traceable, 

Deals with the horse-sacrifice known as Asuvamadhayagam. 

Tamil. 

Palm-leaves .243, 

15% 15, 

10. Prose, Colloquial, 

11, Not legible, A very old MS, This is one of the two texts 

bearing the some title in the library. leaves arrangement 

is irregular, 

kk we kK kw 

1. x2Q9%x 207. 

2. OR-952 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE). 

a “ ஐ௰௫க்கல் ஜேகே ஓருலிகவை 
( Multiplication tablets etc., ) 

5. Not traceaple, 

6. Contains Multiplicatkon tables, Table of Tamil years starss etc. 

7. Pamil. 

8. Palm-leaves 40, 

இடு TS aS Te 

10. Tabular statements, 

11. Complete. A common script fora jeayaade 

He Hele Re ee ae  



lb) 
208. 

OR.965 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE) , 

ல் ங்கும் (உலைபு டன்) 
Villibaratham ( With commentary). 

Author of the commentary is not traceable, 

Translation of the epic Baratham, 

Tamil. 

Palm-leaves ; 420 

Ocoee == 

10. Verses and commentary in colloquial prose. 

11. Leaves arrangement is irregular, The centos5 of the text on the 

Battle of Gurushetra are commented, 

This MS commences with " _ EO CVBDOOA OdEN EF 

Wiepean AS) 4 Ho) ONG He AOE a, 
the first verse of the chapter on the 13th day Battle, The 

commentary mixed with colloquial usages, is significant in 

that there has always been a practice of writing an every 

branch of knowled@ge in tamil by which scholars were producing 

classical works andother works in popular version. Evidences 

in support of this observation are too many. 

kk kK kk kK 0 

ls 209. 

BR.1085 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE) 

லி வ௱ரஷணவச்) Lo 
Mailravana Vadha, 

Not traceable, 

Deals with the story of Mailravanan who carried away Rama and 

Iakshmana while they were fighting against Ravana. 

Tamil in Maniprava lam. Sty le. 

Palm -leaves, in three texts, 

Text ௭ 87 leayes . 

Text It 35 leaves - Jaimini Bagavatam 1-13 Taranges 

Text LLL 12 leaves - Continution of text I 

( 4.e., chapters ) 

இ நி மே அரத 

10. Prose. 

11, A Very old MS text III is a continuation of text I above. See 

This section contains cantos 60-68 cakled . "avogp ad DS 8B wile 

* *   nok *&



1. 

2௨ 

3௨ 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

ays 

210. 

ADD-299 and ADD 2572 ( 88% நாற் 0 THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, 

HVHQQorsd YO Cegnhs cf கவ 

Not traceable ( Deals with Astrology. 

Not traceable, 

Deals with Astrology. 

Tamil. 

280 Pa lm-leaves, 

1O= 25 ப பி 

Verses, 

MS with @ bad handwriting. 

ADD 2572 48 2 single leaf which is separately numbered and 

maintained as such by the library. This single leaf 

in fact belongs to the MS Add-299 described above, This 

ignorances is only natural for those who are foreigners 

to a language. 

இட்டுத் del தே ௮. ம ச்ஸ் 

அப 

ADD-1004, ( THE LIBRARY OF THE @GRMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE). 

Drnvnwas ளும் . 
RAMAYANA VACHANAM, 

Not known. 

The story of Rama the epic hero. 

Tamil. 

Palm-leaves, 371. 

158" xt 11 

Prose; with an admixture of colloquialism. 

Incom¢plete, This has been presented to the Library in 1874, 

kK Ke hk oe ek ee  



212, 

ADD-1250 , (THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE), 
Text I &> as) | 

Text II Rn ‘ 
Text III பட ன க 

Text IV od ௬௫ ணன் 

Text I Muthurai, 

Text II Needhi Vanba, 

Text III Seerappuranam , 

லஸ் IY Urichol Nigandu. 

ப ரம் ர 

I Part contains 41 verses on ethics . 

II Part contains 53 verses on ethics, 
TLE XRaxkxaumkatae xd Sxnaxsexxonxektoxy x 

III Part not clear, 

IV Part is a form of Nigand@u, a type of dictionary in Tamil, 

Tamil. 

Palm leaves, 

Text 38 leaves, 

Text ரா " 
Packie ITT " 
Text Iv 250078 

9, 15" வோம் 

10° Text 2 41 verses. 

Text II 58 Verses, ( Incomplete.) 

Text III only a fee verses ( A fragment ), 

Text IV 64 verses ( i.e., The first 2 chapters of the Original text) 

11. Originally this bundle might have been owned by .a Mussa lman,. 

A learners compilication. 

Hee! Oe Re oe se  



ies 

ADD-1262 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE) 

Moi{vo Wns Fog ஆனி டக (oe Fei Hsp 
" Periyavachan Pillai Urai - 3rd Books, 

Periyavachan Pillai- a commentator on the work. 

Commentary on Na layiraprabandam of Vaishnava Always, 

Tamil in manipravalam diction, 

Palm=leaves . leaves 521 = 825 only. 

ம ப. 2 
Prose. 

MS condition is good. legible. Though this is the third book 

of commentary by the commentator the other books in the series 

are not available in the library. 

kkk kK k *® 

தறி 

Tamil 1265, ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE). 

Not traceable ( Appeaits to a commentary on Tiruvaimozhi ). 

Not traceable, 

Tamil vaizhnavite Hymns with a Philosophical exposition. 

Tamil in Manippravalam diction, 

Palm-leaves 94, 

மிட விட 
10. Tamil verses with maniprava lam commentary. 

1], MS condition is very good, Neat execYution. Complete, 

In The first line of the text occurs the phrase, 

w pond) .00%§713 Loy Dp B ye Un BOGBAL> பமல்” 

MS ends with " ANC) GL Gon 1) BOO FONG) So Cd) DONA 

பதடி தககி (ஒம் மயில் 
ட அ ர ர அ.  



es 

oe 

36 

4. 

நவில் 

இஃ 

2. 

10. 

fir, 

6௪ 

கற, 1572 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBIRDGE). 

HAA CINDVSeCHo9 ls . 
Dharmar Sswapadhayagam, 

traceable; 

Deals iwht the Horse sacrifice known as Aswamedhayagam, of Dharma, 

the eldest of the Pamdavas, 

Tamil, 

Palm-leaves ; 243. 

BY By. 

Prose, Col loquial, 

A MS copy of Tiruppathirippulizm in the South A_cot District, 

On of the two texts available in the Library. 

ee te மே * 

216. 

ADD, 2573 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE) . 

ம அமலம் க்கு நற கற்க இக BSI DW) 1p) 

I) Palamoli Vilakkam. ii) Kandaralankaram fii) Kandaranuputhi. 

Not traceable, 

I) A poetic illustration if Tamil proverbs. 

II and III ; prayers to invoke the blessings of lord Muruga. 

Tamil. 

33 Palm-leaves for palamoli, 23 for Kandaralankaram and 8 for 
Kandaranuputhi, 

Bao ts x 1%" 

I 1000 Verses-Palamoli (II) 100 Verses-Kandaralankaram,III) Incomep lee. 

The first two texts are complete, Handwriting is illé¢gible and very 

funny. When I tried to read the fist fitle " LUBON'4 OSIM AS 
I could not make out anything but when I returned to it again 

an@ again, it read as "Oremon oSim6Aig" to my 
astonishment. It is also possible that this MS could have 

travelled from Ceylon, I arrive at this conclusion in the light 

of the fact that the component texts are on the worship of GOD 

Kandan and that " 7" is used as “ 12. " a practice 

Containing in Jaffma , Ceylon. 

xk kk ek kK Kk  



217. 
ADD,2639 ( HE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE). 

அதக? ஞடயும் மலையும் . 
Athicehudi andMuthurai, 

Not traceable, 

Gegrman transdation of the above two works in Tamil. 

German language in prose, 

Paper note-book, 37 pages. 

Paper note-book _ 37 pages. 

இ ம் 42 

Contains an introduction of 5 pages, the remaining 32 pages 

being translation ig prose, From the German introduction the 

date of the MS appears to be 1791 A.D, 

ச. ம பம 4 4 4. ம. % 

2104 

ADD,2979 ( Text I of the Bundle ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE 

UNIVERSITY? CAMBRIDGE). 

இவ ஞா ஊக க 
Sivaganana Vi lakkam, 

Not traceabfe, 

Whether it is a work related to Sivagnana Bhodam or an independent work 

it is be studied yet, 

Tamil. 

Palm-leaves, about-300, 

age Xs, Wty 5 

Prose. 

MS is an extremely old copy . Complete, 

* doce ee ee KK  



9. 

10% 

11. 

ம் 
ADD, 2979, (TEXT II OF THE BUNDIE) (THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE, 

UNIVERSITY, CAMBRIDGE, ). 

வாண HF). 
Sivagnana Siddhi, 

Vedagnana Sivachariyar, 

The Tamil Saiva Siddhanta Philosophy of Sivagnana Siddiyar is 

exp lained, 

Tamil in Manipravala diction, 

Palm-leaves about 180, 

i ee 
Prose, 

A very old copy. This is a text not generally known or studied 

by the sawants of Siddhanta Philosophy. 

Re Je ee we de 

220. 

ADD, 3438 . ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE). 

ee. 3௬ அக்கம் 1) கத்மல் நஸ் நாற செக்டம் . 

I) Panchapatchi Sastram II) Thummal nool III) Astrology. 

Not traceable, 

All the three are works relating to astrology and superatitious 

beliefs, 

MSS Tamil. 

Pa Im=leaves, 

Text 78 leaves. 

Text 9 leaves, 

Text 7 * 

87 = 1. dey. 

Verses. 

MS belongs to the 17th century, Ilegible.  



aot 

ADD-3684 ( @he LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE) . 

OVE) A OQS)EV OD ர்க) GAS HENS ர க வடுகம் 
லது Not traceable ( Deals with Mantiram and ,edicine ). 

Nét traceable, 

Deals with mantiram and medicine. 

B Tamil. 

250 Palm-leaves, The last quarter of the bundle is blank. 

த் 4 ர 

10. Prose. 

11, The leaves are very old. Due to bad handwriting 

identification is very very difficult, 

ம Kk kk Kk Kk ee 

2225 

_? (She LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITYg=. CAMBRIDGE, 

“ம்பம் படுடமரிரக் 1" 
11 Coper plate grants. 

A study of the text may reveal the author of those plates, 

Gift to christians of the West Coast. 

Grantha or old Malayalam. 

Copper plates, 11. 

7; X 3" Written on only one side and the other is blank, 

Thickness ம், 

LO. <—————— = 

11. A complete copy of the text and the history of those plates 

may be obtained here for further studies and identification. 

Though these plates are written in a script which is not 

Tamil a study may be useful to being new facts to light. 

xk ke kk wk kK Kk OR  
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